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                                                   Asnemmer 

Di tazwara tanemmirt tameqqrant i Massa Daid Zakia, i d -yellan ilmend n unadi-agi si 

tazwara almi d taggara. 

 

 I yimawlan-iw, yemma  d baba . 

 

I yiselmaden n ugezdu n tutlayt n tmaziɣt n tseddawit n Mulud Mɛemmeri Tizi Uzzu.  

 

I wid akk iqeddcen ɣef tmaziɣt i useqamu n umeskayad iqeblen ad ɣren tazrawt-a.



                                                                 

  

   

 

 

 

                     

 

                                                                              

 

 

                                                     Abuddu 

 

Ad buddeɣ tazrawt-agi: 

 I yimawlan-iw ɛzizen fell-i ssarameɣ-asen tazmart d leḥna d teɣzi n leɛmer. 

 I watmaten-iw yal yiwen s yisem-is. 

I weltma taɛzizt Dihia. 

I teslit-nneɣ Ferroudja d yessi-s Maria d Tanina. 

I temddakkelt-iw Nissa i yellan ɣer tama-inu szf tazwara armi d taggara n tezrawt-a. 

 

 

 

Hanane 

 

  

 



                                                                 

  

 

 

  

 

                                                                  

 

 

 

                                                                Abuddu 

 

Ad buddeɣ tazrawt-a: 

I yimawlan-iw ɛzizen yemma d baba ad ten-yeḥrez Ṛebbi incallah. 

I Yessetma Fatma d Amel. 

I gma Massine. 

I xwali Jeddi d Setti ad tyerḥem Ṛebbi. 

I xali Nabil d twacult-is. 

I Temddakkelt-iw Hanane ukkud cerkeɣ tazrawt-a.  

 

 

                                                                                                                  Ounissa   
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Tazwart tamatut: 

       Yal timetti tesɛa tasekla-ines, teqqen ɣer wadeg d wakud ideg tella, deg wanda tettidir. Ɣef 

waya ad d-naf tasekla tamaziɣt gar tsekliwin n umaḍal, imi ur temxallaf ara fell-asent imi si zik 

i tella.   

 

       Tasekla tamaziɣt d tasekla timwait, tettruḥu seg yimi ɣer tmezuɣt, tetteddu d ccfawat n 

wemdan, wa yettaǧǧa-t-id i wa, tasuta tettak-it i tayeḍ, teqqim kan di ccfawat. 

 

       Tasekla yuran tban-d deg yiseggasen n 1940, Belaid At Ali i yuran ungal amazwaru iwumi 

qqaren « Lwali N Udrar ». Imi d netta i d amenzu i yuran aḍris aseklan s teqbaylit. 

 

       Tasekla yuran tenerna, deg tazwara n yiseggasen n 1980. Teflali-d neɣ tlul-d tewsit-a teṭṭef 

amḍiq ameqqran deg uḥric n tsekla yuran s tmaziɣt, imi d tin i d-yettawin ɣef waṭas n temsal d 

yisental yecban timetti, tasertit d tudert n umdan. 

 

        Rachid Aliche gar imezwura yuran deg tallit n 80 yessufeɣ-d Asfel deg useggas n 1981, 

ḍefrent-id sin n wungalen niḍen, Askuti n Said Sadi deg useggas n 1983 d Faffa n Rachid Aliche 

deg useggas n 1986. 

 

       Deg yiseggasen n 1990, yebda wungal aqbayli yettaɣ aẓar, setta (06) n yiḍrisen i d-yeffɣen. 

Dɣa deg yiseggasen 2000 d afella, d azrar n wungalen i d-yeffɣen, simal tettnerni umḍan-nsen. 

Ladɣa seg wasmi i d-banent tezrigin yerran lwelha-nsent ugar ɣer usireg n wayen yuran s 

tmaziɣt (am tezrigin Tira d Achab). Yuɣal iḥella-d wungal amḍiq-is deg unnar n tsekla  di 

Lezzayer imi ittekki ula deg warrazen n tsekla yettilin, yal aseggas. Kra deg-sen, d arrazen n 

tsekla taqbaylit am warraz Mouloud Mammeri (seg useggas 1991 ar 2000), yesbedd-it Ugraw 

Adelsan Amaziɣ. Yella warraz Rachid Aliche (seg useggas 2014) i tesbedd, tesbeddit 

« Tiregwa » i wid yettarun ungalen. Akken llan diɣen warrazen iɣelnawen i deg ittekki wungal 
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yuran s teqbaylit. Gar-asen, arraz Appulée(seg useggas 2004), arraz Assia Djebbar (seg useggas 

2015), Arraz Mohamed Dib(seg useggas 2001) d warraz Yamina Mechakra (seg useggas 2019).1 

Afran n usentel: 

    Nefren asentel-agi n tsiwelt deg ungal-agi  

 

Tamukrist: 

      Tasiwelt d abrid i yettawi umsawal akken ad d-yales taḥkayt-is syin yal anagal s tira-ines d 

wacu i yesemres akken ad d-yaḥku ineḍruyen n teḥkayt, dayen i aɣ-yeǧǧan ad d-nefk kra n 

yisteqsiyen: 

      - Amek i tedda tsiwelt deg ungal «Leɣruṛ n ṭṭmeɛ» n Sadek Amirat? 

       -Amek imseḍfaren ineḍruyen n teḥkayt? 

-Turdiwin : 

       - Yezmer tasiwelt deg ungal « leɣruṛ n ṭṭmeɛ » tebna ɣef yiwen n umsawal neɣ ugar. 

      - Yezmer tiremt n tsiwelt deg ungal Leɣruṛ n ṭṭmeɛ ineḍruyen-is mseḍfaren. 

-Tuddsa n umahil: 

       Akken ad nessaweḍ ad nexdem anadi-nteɣ yesefk ad nexdem kra n yinadiyen ɣef usentel-

agi-nteɣ, ad nerzu ɣer temkarḍit ad d-nawi idlisen d ikatayen , nḥewes akk ɣef wayen yeɛnan 

asentel n tezrawt-nteɣ. Syin akkin nebḍa tazrewt-nteɣ ɣef sin n yixfawen:  

      Ixef amenzu ad d-nawi awal ɣef wungal aqbayli d leṣnaf-is di tsekla taqbaylit, newwi-d 

daɣen awal ɣef umezruy-is.  

     Ixef wis sin ad d-nawi awal ɣef tsiwelt d iferdisen-is ( amsawal, amsiwel, leṣnaf u umsawal, 

assaɣ i yellan gar asen, akk d wayen yeɛnan akud n tsiwelt(tiremt, anya, arured, tasnagra, 

asemsi, amizwar). 

                                                           
1 MEKSEM.Z, SALHI.M, Asegzawal n tewsatin n yiḍrisen n Tmaziɣt-Taqbaylit, Loumi, Algérie, 2020, P.150-151. 



                                                                                                                                                         
Tazwart tamatu 

 

13 
 

     Ixef wis kraḍ, d asentel inefren d tasleḍt, deg-s ad nesemres ayen akk i d-nefka deg yixef 

wis sin, nesexdem iferdisen n tsiwelt deg ungal «leɣruṛ n ṭṭmeɛ» d wayen yesemres unagal 

akken ad aɣ-id-yessiwel taḥkayt-is. 

-Uguren i d-nemlal deg unadi-neɣ: 

       Deg unadi-agi-nneɣ nemlal-d uguren ladɣa wid n yedlisen s tutlayt tafransist, anda yal 

tikkelt nxeddem tasuqilt, imi ur d-nufi ara kra n udlis s teqbaylit i d-yettmeslayen ɣef usentel-

a. Ma yella nuɣal ɣer tama n tektiwin yal anagmay amek i d-yefka tabadut-is ɣef tsiwelt ɣef 

waya-agi ilaq ad nexdem tasuqilt i yal tabadut ɣer teqbaylit. 

-Tameddurt n unagal: 

       Sadek Amirat d yiwen n yilemẓi yeɣran deg tseddawit n Mouloud Mammeri deg Tizi-Uzzu, 

deg ugezdu n tutlayt d yidles Amaziɣ. Ilul ass n 03 deg wayyur n yunyu def useggas n 1986 deg 

Tbuda. 

-Tira-is: 

       Yura ungal amenzu ines Leɣruṛ n ṭṭmeɛ i d-yefɣen di 2023 di tezrigin « Imal ». 

-Agzul n wungal Leɣruṛ n ṭṭmeɛ: 

     Deg ungal n « Sadek Amirat »i wumi isemma « Leɣruṛ n ṭṭmeɛ » i d-yeffɣen deg Unbir 2023 

deg tezrigt Imal, amḍan n yisebtaren-is (149). Tazwart n wungal-a s ufus d lemɛwna n 

Daid.Zakia. 

     Amaru deg ungal-is yules-d tudert n Meryem. Meryem d yiwet n tmeṭṭut, tezweǧ d Hakim 

tesɛa yid-s taqcict isem-is Kenza, Hakim mačči akken i tessen i tufa ibeddel neɣ ad d-nini iban-

d wudem-is. Meryem truḥ teǧǧat tewwi yelli-s tuɣal ɣer tmurt n Lespany, imi tewweḍ ɣer din 

txeddem taklut akken ad d-tawi ciṭ n uṣurdi arnu d lḥirfa-ines anda i txeddem akken tiwelafin-

ines tessen yiwen isem-is Alvaro, ula d netta ixeddem taklut lameɛna yettḥawal awal mačči d 

kra, yuɣal yal mi ara d yemlil Meryem yettɣima yid-s, ttemlilin yal ass. Armi d yiwen n wass 

tewweḍ-as-id tebrat seg teɣdemt dakken Hakim ad as-yawi yelli-s acku yenna-asen d tameṭṭut 

ur nelhi ara, ur tesɛi axeddim ur tesɛi tamezduɣt imi i teṭṭef tabrat-nni yella yid-s Alvaro tenna-

as acu yellan deg tebrat-nni dɣa yenṭeq ɣur-s yenna-as: « i yaɣ ad nezweǧ nekk yid-m, Meryem 

teqbel ggan tameɣra di Kawai i d-yezgan di Haway, imi yekfa zwaǧ-nni kemmlen azal n ddurt 

dina, syin akkin Meryem tuɣal-d ɣer tudert-is tamaynut, ɣer wuxxam-is i yellan di Malaga, 

Meryem tefṛeḥ dayenni , tessawel-as i tmeddakult-is Ḥanan teḥkaya-as ɣef zzwaǧ-is d anwat 
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wargaz-is, Ḥanan imi tesla d  akken d Alvaro i d argaz-is tenna-as ilaq ad tɛasseḍ imanim 

awletma ɛzizen axatar argaz-nni aṭas n yirgazen i ikellex, Meryem ur tumin ara ayen id as-tenna 

temdakelt-is. Seg asmi id uɣalen ɣer uxxam ahat agur  Alvaro iruḥ ɣer yiwen n uxeddam deg 

yiwen n usalay akken ad as-yessenz kra. Yuɣal s axxam yerfa imi ulac win ara yaɣen taklut-is , 

yenṭeq ɣer tmeṭṭut-is ma ad ffɣen ad ččen imensi beṛṛa teqbel Meryem yewwi-tt ɣer Aldo yesɛa 

ttberna. Alvaro yezzi-as almi i as-yefka amkan akken ad yessenz taklut-is di ttberna-nni. Ɛeddan 

wussan Alvaro d Aldo nuɣen, Alvaro ur yeṭṭif ara iman-is yewwet Aldo s yiwet n tfelwiyin n 

Meryem, wwint yimsulṭa. Alvaro yedd-d deg uɣmis segmi i yexdem tadyant-nni, ttberna n Aldo 

d Alvaro mechurit deɣa kemlen axeddim akken ger lɣaci ttsuɣun nutni di ssin mḥababen. Alvaro 

tifelwiyin n Meryem imi taklut-is i ttaɣen medden. Carlos yettaru tidyanin yeḍran d wid 

mechuren, yebɣ ad as-d-yaḥku Alvaro ɣef teklut-nni tamaynut i tkellu tmeṭṭut-is, Alvaro 

yeskaddeb ɣef unaɣmas-nni yenna-as d akken d netta i tent-yeklan. Tameddit-nni nezant akk 

iwwid aṭṭas n uṣurdi, tameṭṭut-is tefraḥ acu kan ur as-yenni ara tidett. Zrin wussan tameṭṭut 

tseklay netta iznuzuy.  

Yiwet n tikkelt teffeɣ Meryem tewwi yid-s tafelwit i d-thegga ɣer ttberna n Aldo, imi tewweḍ 

tesla i wargaz-is yeqqar i medden d netta i yeklan tifelwiyin-nni terfa, tennuɣ yides imi 

yeskaddeb ɣef medden tenna-as amek d  tudert-iw i seklayaɣ. Yiwen n wass txemmem ula d 

nettat tebɣa ad tissinen medden, Alvaro yessawel i mass Gustave akken ad yaru ɣef twacult-is. 

Yiwen wass deg ussan Ṛebbi Meryem teldi yiwen n usenduq ideg tettaǧǧa tiɣawsiwin n teklut, 

tufa tifelwiyin n Alvaro tarfed-d yiwet seg-sent tettwali-tt tufa d issem nniḍen i yuran fell-as 

dina i tefaq belli argaz-is mačči ala tifelwiyin-is i yuker ula d tid n August. Asmi i ruḥen ar 

tmurt n Marikan ɣef temzikent-nni mass Gustave yurad ɣef tfelwit-nni d akken ur tuklal ara ad 

tili dina, inna-as d axeddim n iḥefaḍen ulac acu izaden deg-s Alvaro yerfa yessaweḍ almi it-

yewwet. Uɣalen ar wexxam Alvaro mazal-it yerfa yerra-tt i tissit yedem-d zalamiṭ ibɣa ad 

yesserɣ Meryem d yelli-s acku yezratt d nettat id sebba, Meryem d yelli-s  rewlent si tewwert 

nniḍen ruḥent ɣer tegzirt n Honolulu anda ur tent-issin ḥed. Meryem tura tebɣa ad d-tini tidet 

xas qqariḥet, truḥ ɣer rradyu d mass Kimo i as-d-iheggan tadwilt. Alvaro imi yesla ur as-yeɛǧib 

ara wayen id-tenna tmeṭṭut-is dɣa yura-d fell-as d akken teskiddib. Tessaweḍ Meryem taqssit ar 

ccraɛ n Honolulu tenna-d tidet ɣef tfelwiyin n yigerdan i as-yuker urgaz-is, tenna-d akk ayen 

yefren deg 10 n yiseggasen iɛeddan, deg imi i as-nyesla Lqaḍi, imi id klan zdat-s yufa-d akken 

d Meryem i yesɛan lḥaq. Ɣer tagara Meryem tɛawed zzwaǧ tettidir di liser d lahna nettat d yelli-

s deg uxxam-is amaynut. 
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Tazwert:  

    Ixef-agi amenzu d win yesɛan tiẓri ɣef wungal aqbayli. Ad nawi awal ɣef tbadut-is d 

umezruy-is, syin akkin ad nemeslay ɣef leṣnaf n wungal (amalay,unti). 

      I.1.Tabadut n wungal aqbayli: 

     Ungal d tawsit n tsekla. Ungal d aferriɣ ibedden ɣef uḍris n tesrit. Yemgarad ɣef umezgun 

yebnan ɣef udiwenni gar yiwudam. Maca deg tuget, ungal yettukenna ugar ɣer tullist akken ad 

d-banent akken iwata tmezla n yal yiwen deg-sen. Akken i d-yenna Mouhend Akli Salhi 

(2012.73) « Ungal, d aḍris ɣezzifen , mačči am tullist. Tin ɣer-s ṭṭuqten deg-s yiwudam, yerna 

tasiwelt-ines, tecbek nnig  n tin n tullist ». 2S umata, deg wungal yal aferdis yebna s usṭuqet. 

Ṭṭuqten yineḍruyen armi teḍres teḥkayt. 

            Reuter.Y : « ungal d adlis yuran di tesrit s tefransist, tulmisin-is banent-d armi iɛedda si 

timawit d tezlatin ɣer tira. »3 

            Raimand.M : « Ilmend n usegzawal n Littré « Ungal d taḥkayt tettwaru s tesrit, anda 

ameskar yettnadi ad yesɛu tagedweft s usugen n yiḥulfan d leɛwayed, neɣ ilmend n yifran. 

          Ilmend n Larousse n lqarn wis 19, yusa-d mgal ungal aqbur « D taḥkayt iṣeḥan neɣ 

iɣelṭen », ma d ungal amaynut « D taḥkayt s tesrit ɣef ifriw(aventures) asugnan tettwasnulfa-d, 

tettwajemɛed akken ad tejbed imeɣri ». 

         Ilmend n usegzawal Robert ungal d axeddim asugnan s tesrit d aɣezfan, yeskan-d yerna 

yessidir iwudam i d-yettunefkan amzun d tidet, yemmal-aɣ-d tasnimant-nsen, tawenza-nsen, 

ifri-nsen »4 

                                                           
2 MEKSEM. Z, SALHI.M. A, Asegzawal n tewsatin n yiḍrisen n Tmaziɣt- Taqbaylit, loumi,Algérie,2020. p.151. 

3 REUTER.Y, Introduction à l’analyse du roman, DUNOD, Paris,1991, P.09. « Il s’agit d’œuvre écrites, en prose 

et en français. Portant ces caractéristiques n’ont émergé que progressivement. Il a fallu passer dans certains cas 

de l’oral, des chansons, à l’écrit. » (tasuqilt-nteɣ). 

4 RAIMAD.M, Cursus le roman, Armand Colin, Paris, 1989, P.20. « Pour littré, le roman est « une histoire écrite 

en prose, ou l’auteur cherche à exciter l’intérêt par la peinture des passions, désamours, ou par la singularité 

des aventures. Larousse du 19 siècle oppose le roman ancien.  « Un récit vrai ou faux », ou roman moderne, 

« Récit en prose d’aventure imaginaires inveaties et combinée pour intéresser le lecteur ». Pour le Robert, le 

roman est « une œuvre d’imagination en prose, assez longue, qui présente et fait vivre dans un milieu des 

personnages donnés comme réels, nous fait connaitre leur psychologie, leur destin, leur aventure ». (tasuqilt-

nneɣ). 
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I.2..Amezruy n wungal aqbayli : 

         Ungal, d tawsit n tsekla. D tawsit i umi qqaren s tefransist « roman »,s teɛrabt « riwaya », 

s teglizit « novel ». iban-d wawal-agi, tikkelt tamezwarut, deg umawal n tmaziɣt tatrart n 

Mouloud Mammeri deg useggas 1980. Aẓar n wawal-agi « NGL », yella deg waṭas n tantaliyin 

n tmaziɣt. Ila sin n yinumak. Anamek amezwaru, yeqqen ɣer tebrek. Di tantala n tmaziɣt n 

waṭlas alemmas, amyag « ngal », yemmal-d tebrek, « sengil » , sibrek. « Tanegli », « ungal », 

mmalen-d diɣen tebrek. Di tcelḥit, « tangult », d aɣrum yettwaxedmen s uwren, neɣ s 

temẓin,atg. Tangult di teqbaylit, d taḥbult n uɣrum i umi yerɣa wudem 

(Haddadou.M.A.,2006/2007 : 142). Maca aẓar-agi, yefka-d daɣen anamek niḍen. Awal 

« Tanagalt », yedda-d deg yimawawelen n tmacaɣt ( Foucauld Ch. D., 2005: 1332, Cortade F.J.-

M. et Mammeri M., 1967 :346). Tanagalt », d « imeslayen yesɛan anamek uffir » (Salhi 

M .A.,2012 :98). Awal « ungal », yedda-d ula deg udlis Poème kabyles anciens n Mouloud 

Mammeri. Yessegza-t-id umeskar s wawal niḍen yellan di tantala n tmaceɣt : « S tmaceɣt 

‘tanagalt’ d ameslay i d-yewwi bnadem s lmaɛna » (Mammeri M., 2001 : 132). D anamek-agi 

wis sin, i izemren ad yesɛu assaɣ d tewsit-agi n tsekla ma yella nwala deg-s tawsit i d-

issenfalayen tilawt s wudem azamuli. 

      Lwali n udrar, d ungal amezwaru yuran s teqbaylit. Yura-t Belaid At Ali gar useggas 1945 

d 1946 xas akken ur d-yeffiɣ armi d aseggas 1963 deg Les cahiers de Belaid ou la Kabylie 

d’antan. Maca gar wungal amezwaru d wis sin, zrin ugar n tlatin n yiseggasen. armi d aseggas 

1981i d-yeffeɣ wungal wis sin, Asfel n Rachid Aliche. Ḍefren-t-id sin n wungalen niḍen : Askuti 

n said Sadi (1983) d Faffa n Rachid Aliche(1986). Ded yiseggasen n 1990, yebda wungal 

aqbayli yettaɣ aẓar, setta(06) n yiḍrisen i d-yeffɣen. Dɣa deg yiseggasen 2000 d afella, d azrar 

n wungalen i d-yeffɣen, simal ittnerni umḍan-nsen. Ladɣa seg wasmi i d-banent tezrigin yerran 

lwelha-nsent ugar ɣer usireg n wayen yuran s tmaziɣt (am tezrigin Tira d Achab). Yuɣal iḥella-

d wungal amḍis-is deg unnar n tsekla di Lezzayer imi ittekki ula deg warrazen n tsekla yettilin, 

yal aseggas. Kra deg-sen, d arrazzen n tsekla taqbaylit am warraz Mouloud Mammeri (seg 

useggas 2014) i tesbedd tesbeddit « Tiregwa » i wid yettarun ungalen. Akken llan diɣen 

warrazen iɣelnawen ideg itteki wungal yuran s teqbaylit. Gar-asen, arraz Apulée (seg useggas 

2004), arraz Assia Djebbar (seg useggas 2015), Araz Mohamed Dib (seg useggas 2001) d 

warraz Yamina Mecharkra (seg useggas 2019).  

    Sumata, ungal d aferriɣ ibedden ɣef uḍris n tesrit. Yemgarad ɣef umezgun yebnan s timmad-

is ɣef udiwenni gar yiwudam. Maca di tuget, ungal, yettukenna ugar ɣer tullist akken ad d-
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banent akken iwata tmeẓla n yal yiwen deg-sen. Akken i d-yenna Mohand Akli Salhi (2012 : 

73)  

« ungal, d aḍris ɣezzifen, mačči am tullist. Tin ɣer-s, ṭṭuqten deg-s yiwudam, yerna tasiwelt-

ines, tecbek nnig n tin n tullist ». Sumata, deg wungal yal aferdis yebna s usṭuqqet. Ṭṭuqten 

yineḍruyen armi teḍres teḥkayt. Yerna, d imexḍa wungalen i d-yettawin kan yiwet n teḥkayt. Di 

tuget, tettili yiwet n teḥkayt d tagejdant ideg myekcament teḥkayin niḍen tirnawiyin. Iwudam, 

ggten deg wungal akken ggten yidgan. Ula d aglam (ama n uwadem ama n wadeg ama n wayen 

niḍen ) yebna s telqay. D iferdisen-agi i yettaran ungal d aḍris ɣezzifen. Macca ayen 

yessemgaraden ungal ɣef tewsatin niḍen n tesrit, amek ibedd uwadem deg-s. Tapsikulujit-ines, 

tebna s telqayt, tettuṛeṣṣa deg wakud n teḥkayt. Meḥsub, awadem n wungal, ur yesbik ara. Yesɛa 

tamagit tasiwlant (Ricoeur P.,1990). Tettbeddil ilmend n wassaɣ i yezdin awadem d yiwedam 

niḍen, d umaḍal i as-d-yezzin.  

    Seg tama n ugbur, ulac talast i wayen i ɣef yezmer ad d-yawi wungal. D acu kn, yeqqen aṭas 

ɣer tilawt d wayen i tettidir tmetti. Akken i d-yenna Amar Ameziane(2016) : « tira n wungal, 

tuɛer nnig n tin n tneqqist (récit). Taneqqist, tṛeṣṣa ɣef (tsiwelt n) yineḍruyen. Ma d ungal, issefk 

ad d-yessenfali akras i yekres umaḍal ». Deg wungal aqbayli, asentel n tmagit d imezgi. Timsal 

yeqnen ɣer umennuɣ ɣef tutlayt d yidles amaziɣ, mmarent-d deg tewsit-agi armi i d-iḍḥa am 

wakken ungal d temsalt n tmagit zdin. Deg tewsit-agi i d-ggaren yimura s telqay tikta-nsen 

yerzan tamagit tamaziɣt ur d-nettunebdar deg unnar aserti. Dɣa ula d ineggalen, mačči yiwen 

neɣ sin i ifernen tallit-agi (iseggasen n 1980), akken ad tili d ul n teḥkayin n wungalen-nsen: 

Askuti (Sadi.S.,1983), Tafrara (Zenia S.,1995), Arrac n tefsut (Oubellil Y.,2004). Yuɣal usentel 

n tmagit imessel ula d tadyizt n wungalen ama seg tama n yismawen n yiwudam (tuget n 

yismawen kkan-d seg yidles amaziɣ), ama seg tama n wadeg (acebbaḥ n yidgan n tmurt n 

leqbayel), ama seg tama n lebni n teḥkayt s timmad-is am wakken i d-iban deg waṭas n 

wungalen : Asfel, Teṭṭilid ur d-tkeččem, Nayla, Nnig usennan, Tullianum. Taggara n yugurten, 

Agadir n Roma, atg (Salhi M. A., 2006, 2011,2019., Sadi N.,2011,2012). Asentel niḍen i d-

yettuɣalen deg wungal, d asenqed n tmetti. Ttawin-d deg-s yimura ɣef ubeddel n yuɣen tamurt 

n Lezzayer (ladɣa tamurt n leqbayel) d wamek i ttqabalen yiwudam azrug-agi si tensayit ɣer 

tetrarit (Mezdad A.,Zenia S., Tazaghart B.,atg.) Llan yiḍrisen i d-yewwin ɣef yizerfan n tmeṭṭut 

(Koudache L.), ɣef umkan n umdan deg tmetti taqbaylit (Zenia S. Tazaghart B, Irnaten M.). Ula 

d asentel n tayri deg wungal yuran s teqbaylit, werǧin yelli kan d taḥkayt n tayri gar sin n 

yiwudam. Yettili, yal tikkelt, d tagnit i usenqed n kra n wansayen n tmetti taqbaylit, am zzwaǧ 

n yimawlan (Tazaghart B., Zenia S.). Ma yella d asentel n rrebrab, yuɣal-d deg kra n wungalen 
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(Zenia S., Ould Amar T.) ideg iwudam banen-d d inagan n tallit-nni n yiseggasen n 1990 di 

tmurt n Lezzayer (Salhi M.A. d Sadi N.,2016)  

Azɣan aseklan yeqqnen ɣer wungal, yefreq d leṣnaf ilmend n tallit ideg d-iban. Deg tezrawin 

timezwura,yegget wawal ɣef ubeddel yuɣen timetti taqbaylit d umennuɣ yellan ɣef tmagit 

tamaziɣt  deg yissggasen n 1980 ; d ayen yesɛejlen talalit n tewsit-agi . Sumata, azɣan aseklan, 

di tallit-agi tamezwarut, iger-d yiwen n yinaw « ɣef wungal » d tegnatin i as-d-yezzin . Tazrawt 

n Dehbia Abrous i texdem deg useggas n 1989, d tazrawt tamezwarut ɣef wungal. Tbeggen-d 

amek i tɛedda tsekla taqbaylit seg timawit ɣer tira, d wayen s wayes d-yegla uzrug-agi ama deg 

usnulfu n tewsatin timaynutin, ama deg tutlayt n wungalen d yisental nsen (Abrous D., 1989). 

Deg yiseggasen 2000 d afella, yewwi-d uzɣan yiwen n ubrid amaynut. Deg-s illa ugar wawal 

ɣef yinaw « n wungal » d tedyizt-is, meḥsub ɣef yiferdisen igensayen i ɣef tbedd tewsit-agi. Di 

tuget, seg tesdawiyin d yigezda n tutlayt d yidles amaziɣ i d-frurint tezrawin-agi . kra seg-sent 

ɛerḍent ad d-ssegzint assaɣ yellan gar wungal d tewsatin i t-id-yezwaren (tiwsatin n tsekla 

taqbaylit tamensayt) imi d tasekla tamenzut i ssnen yimura, d tirmit-nsen tamezwarut deg unnar 

n tsekla (Salhi M. A.,2004) . Llant tezrawin niḍen i d-iveggnen amek imura, ttin kra n tiwsatin 

n tsekla tamensayt, akken ad d-snulfun iḍrisen imaynuten (Ameziane A., 2013). Kra n tezrawin 

niḍen, refdent tarrayin n utara, zzint ɣer teslaḍ tigensayin am teḍrizmult d tsensiwelt (Achili F., 

2015, Hacid F., 2008, Bourai O., 2007, Berdous N., 2000/2001).  

      Seg yiseggasen 2000 d afella i d-yennunet wawal ɣef uṣennef n kra wungalen. Llan 

yimmuda yettwalin isem n tewsit yersen ɣef tɣellaft tamezwarut n wungalen-agi d tḍersa-nsen, 

ur mṣadan ara aṭas i yettwalin ungal d tawsit tabeṛṛanit, d akcam i d-yekcem ɣer yidles n 

teqbaylit, meḥsub, yettuḥettem fell-as ad yeddu d yilugan s wayes yettwassen deg tsekla tutrimt 

neɣ ma ulac d yerreẓ wazal-is. Yuɣal ayen i d-ibanen d amxalef deg wungal, ḥesben-t kra n 

yimmuda zun d lexṣaṣ. D amedya, Nasserdine Ait Ouali (2015: 15), yettwali belli yal aḍras ur 

nesmid xersum meyya (100) n yisebtaren, ur yezmir ad yettuneḥsab d ungal. Meɛna llan wid i 

d-ifergen iman-nsen ɣef ubrid-agi. Deg tezwert i yexdem Zahir Meksem i wungal-ines Tabrat 

n uẓekka, yesmenyaf ad yeǧǧ abrid i waṭas n tɣuriwin. Yenna-d : « Aḍris-a nezmer, ahat, ad t-

nwali d ungal acku deg waṭas n tulmisin-is yeffel i tullist; nezmer ad t-nwali d tullist acku wezzil 

ibedd s tugget ɣef umazrar n tedyanin » (Meksem Z., 2015 : 6). Amsami-agi i d-ibanen gar 

wungalen d tewsatin niḍen d udem yellan di yal tasekla yezzren di tallit n ubeddel. Seg wakken 

tawuri n wungal teqqen aṭas ɣer tira, uɣalen kra n yimura, ssemrasen isem-agi « ungal » akken 

ad wehhin  sumata ɣer uḍris aseklan yuran s tmaziɣt (s teqbaylit), akken tebɣu tili tḍersa-s. 
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Deɣa nnefsusin leqyud n tewsit-agi armi, tikwal, iruḥ am wakken anamek n « wungal » d « 

udlis » yezdi, yuɣal d yiwen (Sadi N., 2019).5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
5 MEKSEM.Z, SALHI.M.A, Op.cit., LOUMI, Algérie,P.P.150-151-152-153-154 
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 I.3.Leṣnaf n wungal aqbayli : 6 

 

               Ungal  

           

              Isem n yinagalen   

            

             Idlisen i yuran  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                Amalay  

  

                  Belaid Ait Ali 

 

     Lwali n Udrar, 1945. 

 

                  Rachid Alliche  

 

 

             Asfel, 1981. 

 

                      Said Sadi 

 

            Askuti, 1982.  

 

                 Amar Mezdad 

 

             Iḍ d Wass,1990. 

 

 

                 Salem Zenya 

 

           Tagrest urɣu,2000. 

 

 

               Brahim Tazaghart 

 

          Salas d Nuja, 2003. 

 

 

               Lamara Ousaid 

 

         Tasga n ṭlam, 2000. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                 Unti 

 

            Lynda kouddache 

 

     Aɛecciw n tmes,2009. 

  

 

             Dihya louiz  

                    

   Gar igenni d tmurt,2016. 

 

 

            Kaisa khalifa  

 

              Iḥulfan,2017. 

 

 

        Rachida Ben Sidhom  

 

         Lḥif d ussirem,2018. 

 

 

           Cabha Ben Ghana  

 

          Amsebrid,2019. 

 

 

           Zohra Aoudia  

 

              Tiziri,2020 

 

 

        Naima Ben Azzouz 

 

   Taɛekkazt n lejdud,2021. 

 

                                                           
6 KHELDOUN.M, MEGRAOUI.A, Tasleḍt n tsiwelt deg wungal « Tiziri» n Zohra Aoudia, akatay n taggara n 

uswir n LMASTER, KHERDOUCI.H (dir.), 2020-2021. P.18. 
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Tagrayt : 

           Ɣer taggara n yixef-agi n teẓri ɣef wungal aqbayli, nessaweḍ ad nawi awal s umata ɣef 

umezruy n wungal aqbayli deg tsekla taqbaylit, d leṣnaf-is (amalay, unti).
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 Tazwert: 

           Ixef-agi wis sin d win ara d-yawin awal ɣef tbadut n tsiwelt d trekizin-ines; deg-s ad d-

nemeslay ɣef leṣnaf n umsawal, d wayen yeɛnan akud d tmuɣli n tsiwelt (Tiremt, Anya, Arured, 

Tasnagra,Aḥeṣṣen, Amizwar);ɣer taggara ad d-nawi awal ɣef yiferdisen i yettaran taḥkayt 

amzun teḍra akken teḍra am (awadem,adeg,akud,aglam). 

 

II.1.Tabadut n tsensiwelt: 

      D tussna n tsiwelt. Tasensiwelt, d tazrewt ɣef iferdisen i d-yettakken aḍris n tsiwelt am 

tsiwelt s timmad-is am umsawal d tewsatin-ines, am tkerrist d wakud....atg. 

     Tban-d tmiḍrant-agi n tsensiwelt di tlemmast n lqern wis 20. Ma yella d awal i d-immalen 

tazrewt-a.7 

 II.2. Tabadut n tsiwelt: 

            Tasiwelt d abrid i yefren umsawal amek ara d-yeḥku taḥkayt. D abrid i yeḍfer umsawal 

akken ad d-yessawel ineḍruyen n teḥkayt. Akken i d-yenna Salhi.M.A.  « Tasiwelt d abrid i 

yeḍfer umsawal akken ad d-yessawel ineḍruyen akken n teḥkayt. Yezmer umsawel ad d-yeḥku 

ineḍruyen akken mseḍfaren di teḥkayt; yezmer diɣen ad isizwer ineḍruyen ɣef wiyaḍ, yezmer 

ad issifses tasiwelt neɣ ad tt-yer d tazayant ».8 

        Reuter.Y:  « Tasiwelt teskan-d afran n tiknikin tigejdanin i yesseddayen tuddsa n uferriɣ 

daxel n wullis».9 

II.3.Tirekizin n tsiwelt: 

     II.3.1 Amsawal (narration): 

  Salhi.M.A :  D win i d-issawalen (i d-iḥekkun) taḥkayt (deg uḍris n tsiwelt). Amsawal, 

yemxallaf ɣef umaru. Amaru d amdan yettidiren di tilawt , ma d amsawal yettili kan deg uḍris. 

                                                           
7 SALHI.M.A, Asegzawal ameẓẓyan n tsekla, L’odysée, 2012,P.60. 

8 Idem, P.62 

9 REUTER.Y, Analyse du récit, DUNOD, Paris, 1997, P.39. « La narration désigne les grands choix techniques 

qui régissent l’organisation de la fiction dans le récit qui l’expose ». (Tasuqilt-nneɣ).  



Ixef II:                                                                       Tiẓri ɣef tsiwelt d wakud-is 

 

25 
  

D taɣect-nni i d-iḥekkun deg uḍris ( ama d ungal, ama d tullist neɣ d ṣṣenf nniḍen n uḍris n 

tsiwelt ). Amaru , yesnulfuy-d  taḥkayt, ma d amsawal iḥekku-tt-id  ».10 

  Yenna-d Reuter.Y: « Amsawal ama iban-d neɣ ala, d win i d-yettalsen daxel n uḍris ilmend n 

wawal-is d netta i d-iḥekkun taḥkayt deg uḍris. Amsawal d aferdis agejdan i d-yettalsen s 

usbeddi n uzamul asnilsan i win i d-iḥekkun taḥkayt».11 

    II.3.2.Amsiwel (narrataire): 

    Salhi.M.A:D win i wumi i d-tettwaḥka teḥkayt. Yemxallaf ɣef umeɣri. Ameɣri d win 

yeqqaren, d amdan yettidiren di tilawt ; ma yella d amsiwel (am umsawal) deg uḍris kan i 

yettili ». 12 

    Reuter.Y: « Amsiwel d win i yettilin daxel n uḍris kan, ilmend n wawal-is d wayen i t-id-

yemmalen . D win yessemḥasen i teḥkayt neɣ yeqqar-it. Amsiwel d aferdis agejdan i d-yekkan 

seg uzamul asnilsan. D win i wumi tettwaḥka teḥkayt. »13 

II.4.Assaɣ gar umsawal d umsiwel :  

    Tasiwelt tbedd ɣef sin n yifardisen igejdanen (amsawal d umsiwel), amsawal d win i d-

yessawalen taḥkayt deg uḍris, ma yella d amsiwel d win i wumi i d-tettwaḥka taḥkayt, ur nezmir 

ara ad nefreq gar-asen.  

   Akken i d-yenna Reuter.Y : « Amsawal d umsiwel ur zemiren ara ad ilin d ufiren deg uḍris, d 

nutni id igejdanen ulamek ara nekkes yiwen seg-sen»14 

                                                           
10 SALHI.M. A, Asegzawal ameẓẓyan n tsekla, Op.cit., P.32 

11 REUTER.Y, Analyse du récit, Op.Cit, P.29. « Le narrateur qu’il soit apparent ou non n’existe que dans et par 

le texte, au travers de ses mots. Il est quelque sorte, un énonciateur interne : ce lui qui, dans le texte, raconte 

l’histoire. Le narrateur est fondamentalement constitué par l’ensemble des signes linguistiques qui donnent une 

forme plus ou moins apparente à celui qui narre l’histoire ». (Tasuqilt-nneɣ).  

12 SALHI.M. A, Op.cit., P.33. 

13 REUTER.Y, Op.cit., P.13. « Le narrataire qu’il soit apparent ou non n’existe que dans et par le texte, au travers 

de ses mots ou de ceux qui le désignent. Il est celui qui, dans le texte, écoute ou lit l’histoire. Le narrataire est 

fondamentalement constitué par l’ensemble des signes linguistique, qui donnent une forme plus ou moins 

apparente à celui qui « reçoit » l’histoire ». (Tasuqilt-nneɣ). 

14 REUTER.Y, Introduction à l’analyse du roman, Dunod, Paris,1991, P.37. « Narrateur et narrataire peuvent être 

explicites ou implicites, ils sont, en tout cas, consubstantiels au texte. Le narrateur constitué par l’ensemble des 

signes qui construisent la figure de celui qui raconte dans le texte. Le narrataire est constitué par l’ensemble des 

signes qui construisent la figure de celui à qui l’on raconte dans le texte ». (Tasuqilt-nneɣ). 
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 II.5.Leṣnaf n umsawel : 

II.5.1.Amsawal aniri (Narrateur extradiégétique): 

   Salhi. M. A : « d amsawal i d-iḥekkun taḥkayt ideg ur yelli ara d awadem. Ṣṣenf-agi n umsawal 

iẓer akk ayen yellan di taḥkayt; Ayen yessen d wayen yeẓra yugar ayen ssnen d wayen ẓran 

yiwudam ittekkin di teḥkayt i d-iḥekkun ».15 

II.5.2. Amsawal agensay (Narrateur Intradiégétique) : 

   Salhi. M. A: « D amsawal i d-iḥekkun taḥkayt ideg ittekki netta s timmad-is: d awadem gar 

yiwudam nniḍen. Yessen ayen i ssnen akk yiwudam nniḍen, mačči am umsawal aniri. Ṣṣenf n 

umsawal agi iga amzun d anagi n teḥkayt i d-iḥekku ».16 

II.5.3. Amsawal awadem (Narrateur homodiégétique) : 

    Salhi. M. A : « Ittusemma umsawal d amsawal-awadem mi ara tili teḥkayt i d-iḥekku d 

taḥkayt-is (d ayen yeḍran yid-s). lmeɛna-s dagi, d awadem i d-isawalen taḥkayt-ines. Mi ara 

yettwasexdem ṣṣenf-agi n umsawal, yettili aṭas usexdem n yimyagen deg udem amenzu (amatar 

udmawan « ɣ ») akken yettili aṭas umeqqim ilelli « nekk». 17 

II.6.Tiremt (Moment) : 

    Reuter. Y : « Tiremt n tsiwelt d tin yettuɣalen ɣer lawan-nni anda i d-ttwaḥka teḥkayt ɛla 

ḥessab n wakud-nni melmi i d-teḍra i d-ttwales ». 18 

Tiremtin iwulmen : 

II.6.1. Tasiwelt mbaɛd taḥkayt (Narration ultérieure) : 

  Reuter. Y : « tiremt-agi d tin i yeṭṭuqten deg wungalen, amsawal iḥekku-d ineḍruyen ḍran 

yakan (zrin) ».19 

                                                           
15 SALHI.M. A, Aszgzawal ameẓẓyan n tsekla, Op.cit., P.30. 

16 Idem, P.30. 

17 Idem, P.31.  

18 REUTER.Y, Analyse de récit, Op.cit., P.56. « Le moment de la narration renvoie au moment où est racontée 

l’histoire par rapport au moment où elle est censée s’être déroulée ». (Tasuqilt-nneɣ). 

19 REUTER.Y, Introduction à l’analyse du roman, Op.cit., P.76. La narration ultérieure est la plus évidente et la 

plus fréquente. Elle organise la majorité des romans. Le narrateur signale qu’il raconte ce qui s’est passé au 

paravent, dans un passé plus ou moins éloigné ». (Tasuqilt-nneɣ). 
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II.6.2. Tasiwelt uqbel taḥkayt (Narration antérieure) : 

   Reuter. Y : « Ṣṣenf-agi n tiremt ur yeṭṭuqet ara aṭas. Amsawal yesezwar ineḍruyen werɛad i 

d-ḍrin ». 20 

II.6.3. Tasiwelt d teḥkayt ddant akken (Narration simultanée) : 

    Reuter. Y : « Amsawal deg tiremt-agi yttales-d taḥekayt d ineḍruyen deg lawan-nni ideg d-

ḍran akken. Maḥsub deg yiwen lawan ».21 

 

II.6.4. Tasiwelt ixelḍen (Narration intercalée) : 

    Reuter. Y : « tiremt-agi d asexleḍ gar sin n leṣnaf n tsiwelt. Tiremt-agi d tin i d-yettilin mi ara 

yili umsawal ad d-yales ayen iɛeddan d wayen i d-iteddun, d asexleḍ ger yezri i d-yeḍran d 

yimal werɛad i d-neḍri di taḥkayt ».22  

II.7.Anya (Rythme)  

     Anya n tsiwelt yezmer ad t-naf fessus am akken nezmer ad t-naf ẓẓay ay-agi ilmend n wayen 

i d-yenna Salhi. M. A : « Ad tifsus tsiwelt mi ara ttemseḍfaren yineḍruyen wa deffir wayeḍ ur 

yelli d acu i ten-id-ḥebsen. Ma ulac aṭas n uglam, ulac aṭas n yiwenniten d waṭas n yidiwenniyen 

ger yiwudam, ad tili tsiwelt fesuset. Ad taẓẓayt tsiwel ma yella umsawal iettweṣif-d aṭas, yerna 

isenṭaq-d aṭas iwudam n teḥkayt, yerna ittak-d iwenniten ». Mehsub, d aglam d iwenniten d 

yidiwenniten ur nettaǧǧa ara ineḍruyen ad mseḍfaren wa deffir wayeḍ, d nitni i ten-iferqen 

akken ad tiɣzif teḥkayt yerna ad taẓẓay tsiwelt-ines ».23  

II.8. Arured (vitesse): 

      Deg tsiwelt amsawal yezmer ad d-yales ineḍruyen n teḥkayt akken i as-yeḥwa i netta, 

meḥsub yezmer ad d-yeḥku ineḍruyen n teḥkayt s telqayt dayen ara yeǧǧen taḥkayt ad taẓẓay 

                                                           
20 Idem, P.76. « La narration antérieure, plus rare, porte essentiellement sur des passages textuels. A valeur 

prédictive, souvent sous forme de rêves ou de prophéties, elle anticipe la suite des évènements. Le futur ».  

21 Idem, P77. « La narration simultanée donne l’illusion qu’elle s’écrit au moment de l’action. Elle est souvent 

liée à la narration homodiégétique centrée sur l’acteur ou à la narration hétérodiégétique neutre ». (Tasuqilt-

nneɣ). 

22 REUTER.Y, Op.cit., P.77. « La narration intercalée est en fait une combinaison des deux premières, la narration 

s’insérant, de manière rétrospective ou prospective, dans les pauses de l’action ». (Tasuqilt-nneɣ). 

23 SALHI.M. A, Asegzawal ameẓẓyan n tsekla, Op.Cit.,P.60.  
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neɣ yezmer ad ten-id-yales akken ḍran wa deffir wayeḍ ma yella akka id-yeḥka taḥkayt tasiwelt 

ad tifsus. Ɣef-agi nettaf-d tikwal tasiwelt n teḥkayt ẓẓayet neɣ fesuset ɛlaḥsab n trurda i 

yettwasemarsen (yettwasxedmen) deg uḍris. 

Reuter. Y. : « Arured d assaɣ yellan gar usket n wakud n teḥkayt d usket n yimeẓli, arured n 

wullis yettwasbadu s wassaɣ gar tanzagt n teḥkayt yettwasekten s dqayeq d wussan, d iseggasen 

d teɣzi n uḍris i yettwaḥsaben s yisebtaren d ijeriden ».24 

Reuter.Y. :  « Arured n tsiwelt yemmal-d assaɣ gar tenzayt n teḥkayt ( iseggasen, ayyuren, 

ussan,....) akk d tenzayt n tsiwelt ».25 

    Genette . G: « Ihder-d ɣef umezgun anda tella tenzagt n teḥkayt akked tenzagt n tsiwelt-is 

deg usayes mtafaqent. Di tira taseklant, amsawal yezmer ad yesɣiwel neɣ ad yeslukkez tasiwelt 

deg yineḍruyen. Amedya, nezmer ad d-nexdem agzul s yiwet n tefyirt tudert n umdan, daɣen 

nezmer ad nales deg alef n yisebtar amseḍfer n yineḍruyen deg rebɛa wɛecrin n tsaɛtin ». 26 

Ilmend n tbadutin-agi ad d-naf kra n umussu asiwlan. 

II.8.1. Tasgunfut (Pause): 

    Genette.G: « Di tesgunfut amsawal iḥekku-d ineḍruyen n teḥkayt s telqayt. Tasgunfut tettili-

d mi ara yessemres umsawal aglam neɣ awennit, iferdisen-agi ttaran tasiwelt ẓẓayet».27 

 

                                                           
24 REUTER.Y, Introduction à l’analyse du roman, Op.cit., P.77. « La vitesse concerne le rapport entre la durée 

fictive des événement (en années, mois, jours, heures…) et la durée de la narration (ou plus exactement de la mise-

en-discours, exprimée en nombre de pages ou de lignes) ». 

25 REUTER.Y, Analyse du récit, Op.cit., P.56. « La vitesse désigne le rapport entre la durée de l’histoire (calculée, 

en année, mois, jours, heures…) et la durée de la narration (ou plus ou moins exactement de la mise en texte, 

exprimée en nombre de pages ou de lignes) ». (Tasuqilt-nneɣ).  

26 GUILLEMETTEL.L ET LOVOSQUE.C, LA NARRATOLOGIE, http://ségnosemio.com/Genette/narration,asp, 

consulté le18/07/2024, à23h. « Genette prend appui sur les représentations théâtrales, ou la durée de l’histoire 

événementielle correspond idéalement à la durée de sa narration sur scène. Or, dans les écrits littéraires, le 

narrateur peut procéder à une accélération ou à un ralentissement de la narration en regard des événements 

racontés. Par exemple, on peut résumer en une seule phrase la vie entière d’un homme, ou on peut raconter en 

mille pages des faits survenus en vingt-quatre heures ». (Tasuqilt-nneɣ). 

27 Idem, « L’histoire événementielle s’interrompt pour laisser la place au seul discours narratorial. Les 

descriptions statiques font partie de cette catégorie ». (Tasuqilt-nneɣ).  

http://ségnosemio.com/Genette/narration,asp
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II.8.2.Asayes (Scéne): 

      Genette.G: « Tamiḍrant-agi tettili-d mi ara d-yeḥku umsawal ineḍruyen s telqayt, anya n 

tsiwelt yettas-d ẓẓay imi i d-yettili deg-s udiwenni ».28 

II.8.3.Tasemlilt (Sommair) : 

     Genette.G: « amsawal dagi iḥedder-d s umata mebla ma ibder-d ineḍruyen n teḥkayt, yettili-

d mi ara d-yeḥku umsawal s lemɣawla, ur ikeccem ara ɣer daxel, d agzul i d-ixeddem iḥekku-

d ineḍruyen s ufella kan ».29 

II.8.4. Atettu (Ellipse): 

         Genette.G: « amsawal yesenqas kannn kra n yineḍruyen d tedyanin n teḥkayt, yettɛedday 

seg uneḍru ɣer wayeḍ ittefar ineḍruyen. Ad d-yeḍru uneḍru, amsawal ur aɣ-tid-iḥekku ara; 

macca imeɣri ad yefhem dakken yella wacu ur d-yebdir ara ».30 

II.9. Tasnagra, Tuzgin (fréquence) : 

Reuter.Y: « Temmal-d ma yella usemsawi neɣ ulac gar n wacḥal n tikkal n tulsa deg tsiwelt ».31 

Genette.G: « Tasnagra teskayad ayen yeɛnan akud n wullis. Temmal-d     daɣen assaɣ yellan 

gar umḍan n wallus n yineḍruyen deg teḥkayt akk d wacḥal n tikkal i d-ttwabedren deg-s ».32 

Ilmend n tbadutin-agi Genette.G d Reuter.Y, fkan-d tlata n tewsatin n tesnagra: 

 

                                                           
28 Idem, « Le temps du récit correspond au temps de l’histoire. Le dialogue en est un bon exemple ». 

29 GUILLEMETTE ET LEVESQUE, LA NARRATOLOGIE, Op.cit., « Une partie de l’histoire événementielle 

est résumée dans le récit, ce qui procure un effet d’accélération. Les sommaires peuvent être de longueur variable 

». (Tasuqilt-nneɣ). 

30 Idem, « une partie de l’histoire événementielle est complétement gardée sous silence dans le récit ». (Tasuqilt-

nneɣ).  

31 REUTER.Y, Analyse du récit, Op.cit., P.57. « La fréquence désigne ou l’absence d’égalité entre le nombre de 

fois ou un événement s’est produit dans la fiction et le nombre de fois où il est raconté dans la narration ». 

(Tasuqilt-nneɣ). 

32 GUILLEMETTE ET LEVESQUE, LA NARRATOLOGIE, Op.cit., « Est à examiner en ce qui concerne le temps 

du récit. Il s’agit de la fréquence narrative, c’est-à-dire la relation entre le nombre d’occurrence d’un événement 

dans l’histoire et le nombre de fois qu’il se trouve mentionné dans le récit ». 



Ixef II:                                                                       Tiẓri ɣef tsiwelt d wakud-is 

 

30 
  

 

    

II. 9.1.  Askar asuf (singulatif) :Mode  

Genette.G: « nḥekku-d aneḍru yeḍran tikelt, yiwet n tikkelt ».33 

    II.9.2.  Askar allus (Mode répétitif) : 

Genette.G: « aneḍru yeḍra-d tikkelt amsawal yeḥka-t-id aṭas n tikkal ».34 

      II.9.3.Askar alsan (Mode itératif) : 

Genette.G: « Nettales-d yiwet n tikkelt ayen yeḍran acḥal n tikal ».35 

      II.10. Aḥeṣṣen, asmessi (Focalisation) : 

      Aḥeṣṣen d aferdis gay yiferdisen n tsiwelt deg-s i d-tettban tmuɣli tasiwlant n umsawal, ɣef 

wayen i d-iḥekku ineḍruyen deg teḥkayt, yella-d wassaɣ gar-asen. 

      Reuter. Y: « Ma yella  talɣiwin n llsas n umsawal ttawint-d  tiririt ɣef  usteqsi « anwa i d-

iḥekkun deg ungal?»tamuɣli tanalsant tettara-d ɣef usteqsi « anwa i yeẓran deg ungal?» ... 

Akken nettwali tamuɣli tanalsant-agi tettgucul-d tasmekta n wayen akk teẓra akked tmuɣli i 

yezmer ad tiẓer si beṛṛa neɣ si daxel n tɣawsiwin akk d lxelq i yxedmen aḥeṣṣen aniri neɣ 

agensay ».36 

II.10.1.Aḥeṣṣen ilem (Zéro): 

                                                           
33, GUILLEMETTE ET LEVESQUE, ET NARRATOLOGIE, Op.Cit,« On raconte une fois ce qui s’est passé une 

fois ». 

34 Idem, « On raconte plus d’une fois ce qui s’est passé une fois ». 

35 Ibid., « On raconte une fois ce qui s’est passé plusieurs fois ».  

36 REUTER.Y, Introduction à l’analyse du roman, Op.cit., P.65-66. « Si les formes de base de narration répondent 

à la question « Oui perçoit dans le roman ? » … Nous noterons ici que la perspective détermine la quantité de 

savoir perçoit (c’est son degré de profondeur) et les domaines qu’elle peut appréhender l’extérieure ou l’intérieure 

des choses et des êtres, qui en font une perception externe ou interne ».      
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       Genette.G: « Amsawal deg uḥeṣṣen ilem yeẓra aṭas ɣef yiwudam, yessen iḥulfan d 

ixemmimen-nsen, yeẓra akk ayen iḍerrun deg teḥkayt sawalen-as « Narrateur Dieu » ».37 

       Sadi.N: « Amsawal yeẓra kullec, yessen iḥulfan n yiwudam d wayen ittxemimen, yeẓra 

ayen yeḍran zik d wayen i yḍerrun lawan n tsiwelt d wayen i yzemren ad yeḍru ɣer zdat ».38 

II.10.2.Aḥeṣṣen agensay (Intérne): 

       Genette.G: « Amsawal dagi yeẓra anect i yeẓra uwadem aḥeṣṣan, isalen ara yefk i umeɣri, 

ur yezmir ara ad yessenqes tidmi n yiwudam-nniḍen ».39 

       Reuter.Y: « Tamuɣli ɣef yiwen n uwadem neɣ ugar n yiwudam, deg tfesna-a nezmer kan 

ad neẓer ayen yessen uwadem aḥeṣṣan ».40 

       Sadi. N : « Tamuɣli n umsawal teqqen kan ɣer wayen yeẓra yiwen n uwadem kan ».41 

II.10.3.Aḥeṣṣen aniri ( Extérne): 

       Genette.G: « Amsawal deg uḥeṣṣen aniri ur yessin ara aṭas n yisallen ɣef yiwudam, icuba 

lkamira itabaɛen amussu n waṣaḍen, acku ur yezmir ara ad yekcem ɣer yiḥulfan d tidmi n 

yiwudam ».42 

       Reuter.Y: « aḥeṣṣen aniri ad naf deg-s ameɣri yessen ciṭ n yisalen fell-asen, tafansa-agi ur 

teṭṭuqet ara tettili-d kan deg ungal amarikani alabeɛda ungal amsalṭu, akked ɣer kra n yimeskar 

n ungal amaynut afransis ».43 

                                                           
37 GUILLEMETTE ET LEVESQUE, LA NARRATOLOGIE, Op.cit., « Le narrateur en sait plus que les 

personnages, il peut connaître les pensées, les faits et les gestes de tous les personnages. C’est le traditionnel 

(narrateur Dieu) ». 

38 Timsirin n Massa SADI Nabila, Aswir wis sin n Master, ass 22/01/2024. 

39 GUILLEMETTE ET LEVESQUE, LA NARRATOLOGIE, Op.cit., « Le narrateur en sait autant que les 

personnages focalisateurs, ce dernier les informations qui sont fournie au lecteur, il ne peut pas rapporter les 

pensées des autres personnages ». 

40REUTER.Y, Analyse du récit, Op.Cit, P.47, « Dans ce cas, on ne peut normalement savoir que ce que sait le 

personnage focalisateur ». 

41 SADI.N, Timsirin n uswir wis sin n Master, Op.Cit. 

42 GUILLEMETTE ET LEVESQUE, LA NARRATOLOGIE, Op.Cit, « Le  narrateur en sait moins que les 

personnages, il agit un peu comme l’œil d’une caméra, suivant le fait et gestes des protagonistes de l’extérieur, 

mais incapable de devenir leur pensées ».   

43 REUTER.Y, Analyse du récit, Op.Cit, P.48. « Dans laquelle le lecteur à l’impression d’un récit « objectif » 

d’un univers filtré par aucune consiconce : la vision, les pensées et les sentiments des personnages lui sont, 
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       Sadi. N : « Amsiwel drus n yisalen i yeẓra ɣef yiwudam akked teḥkkayt, yeqqar-d kan ayen 

yettwali s ufella ur iṣaweḍ ara ad yekcem ɣer yiḥulfan d yixemimen n yiwudam ».44 

II.11. Amizwar (Ordre) : 

       Reuter. Y : « Amizwar yemmal-d assaɣ yellan gar umseḍfer n yineḍruyen deg uferriɣ d 

umizwer anda i d-tettwales teḥkayt deg tsiwelt ». 45 

II.11.1. Amaqqal (Analepse) : 

    Amaqqal yettili-d mi ara yili umsawal yuɣal neɣ yunag ɣer yizri akken ad d-yeḥku neɣ ad d-

yesmekti aneḍru iɛedda. 

       Reuter. Y : « yemmal-d tulsa neɣ abdar n kra uneḍruy mbaɛd mi d-yeḍra deg teḥkayt. 

Tuɣalin-agi tesɛa azal asegzay imi isfiwi izri n uwadem, d tulsa n wayen yezwaren, iḥekku-t-id 

waṣaḍ n teḥkayt s umseḍfer n yiwudam-nniḍen ».46 

II.11.2. Tizwirt (Prolepse) : 

    Tizwirt tettili-d mi ara yinig umsawal ɣer yimal akken ad d-yeḥku aneḍru werɛad neḍri. 

       Reuter.Y : « Tizwirt d abdar n uneḍruy werɛad neḍri di teḥkayt. Tafansa-agi am targit neɣ 

agezzen i aɣ-id-yeqqaren ayen ara yeḍrun ɣer zdat tezmer ad tili deg kra n wungalen neɣ isura 

amsalṭu, si tazwara n usayen amuggan alama d taggara, akken ad yesbed afetaɣ ɣer imeɣri neɣ 

amsehnay ».47 

                                                           
inconnu : on a ici la sensation d’en savoir moins qu’eux (ce cas plus rare est illustré principalement par le 

roman Américain notamment, policier et certains auteurs du nouveau roman français ». (Tasuqilt-nneɣ). 

44 SADI.N, Op.Cit. 

45 REUTER.Y, Analyse du récit, Op.Cit, P.59. « L’ordre désigne le rapport entre la succession des événements 

dans la fiction et l’ordre dans lequel l’histoire est racontée dans la narration ». 

46 REUTER.Y, Op.Cit, P.60.  Consiste à raconter ou à évoquer un événement après le moment où il se situe 

« normalement » dans la fiction. Ces analepses ont souvent une valeur explicative : éclairer le passé d’un 

personnage, raconter après une entrée, ce qui a précédé, narrer ce qu’un protagoniste d’une histoire a vécu 

pendant que l’on suivait d’autres personnages ». 

47 Idem, P.59-60. « Consiste à raconter ou à evoquer un événement avant le moment ou il se situe dans la fiction. 

C’est le cas avec les rêves  prémonitoire  ou les prophétie qui disent à l’avance ce qui va se produire. C’est aussi 

avec les entrées lorsque pour capter l’attention du lecteur, on commence le récit au milieu d’une action déjà 

entamée. C’est encore le cas lorsque, dans certains romans ou films policiers, on débute par une scène 

dramatique située vers la fin d’installer la tension chez le lecteur ou le spectateur ».    
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Di tewsit-a amsawal ittebdar-d ineḍruyen deg teḥkayt uqbel ad ḍrun, meḥsub dayen ara d-

yeḍrun ɣer zdat(deg yimal) tezmer ad tili d targit neɣ d timezriwt. 

 

 

II.12. Iferdisen i yettaran taḥkayt amzun akken teḍra : 

       Deg uḍris aseklan, abeɛda deg tewsatin n tesrit am ungal d tullist d tneqqisin nniḍen. 

Tettban-d teḥkayt deg waṭas tikwal amzun akken d tidet teḍra di tilawt, dayen yettaran ameɣri 

ad iɣil d tilawt ideg yeqqar. Netta ayen yeqqar d amaru i t-id-yesnulfan; d asugen kan i t-id-

isugen seg uqerruy-is. 

        Tettban-d teḥkayt amzun akken teḍra acku llan kra n yiferdisen i yettkelixen ameɣri. Gar 

yiferdisen-agi yella uwadem, (iwudam s yismawen-nsen d lewṣayef-nsen d wayen akk ixedmen 

di teḥkayt). Yella wadeg (abeɛda llan imukan anda ḍerrunt tigawin n teḥkayt ttaken anzi ɣer wid 

yessen umeɣri). Yella wakud (abeɛda ma tallit ideg teḍra teḥkayt tesmektay-d tin yessen yakkan 

umeɣri; ama yedder-it s timad-is, neɣ yessen-it kan). Akken llan diɣen idiwenniyen gar iwudam 

(id-yesmektayen ameslay yettilin gar yimdanen di tudert n tidet). 

         Iferdisen-agi akk slalayen-d tudert. Tudert-agi, tettak anzi ɣer tin ideg yettidir unermas (d 

ameɣri neɣ amseflid). D ayen i umi qqaren taknilawt. 

     II.12.1. Awadem: 

     Awadem d aferdis agejdan di tesleḍt n tsiwelt am netta am tigawt am tkerrist am wakud am 

wadeg. Ur issefk ara ad isseɛdel yiwen gar uwadem akk d umdan. Awadem, ittili kan deg uḍris. 

Tudert-is, teqqen ɣer tin n uḍris; tbeddu s wawalen imezwura n teḥkayt, tkeffu s taggara n tɣuri 

n teḥkayt: akken ad yili uwadem (am netta am umsawal d umsiwel), issefk ad yili uḍris. Ma 

yella d amdan, yittidir di tilawt, ur yeḥwaǧ ara aḍris akken ad yili. 

    Di tsekla, amaru, issemras sin iberdan i wakken ad d-yeglem (ad d-iweṣṣef) awadem: aglam 

usrid d uglam arusrid. Ittili uglam d  usrid mi ara ilin isalen (abeɛda ɣef uwadem) yettakk-iten-

id umsawal qbala mebla tuzzya deg wawal. Ad yefhem umeɣri, mi ara yeqqar, lewsayef n win 

yettwawessfen mebla ugur ameqqran, imi isalen i as-d-ittunefken fell-as llan-d ilmend n usenɛet 

n uwadem i umeɣri, ad iẓer wi-t-ilan d wamek immug (...). ma yella d aglam arusrid, ittili deg 

yiferdisen niḍen n uḍris n tsiwelt neɣ deg uglam n wadeg akk d tigawin n uwadem : d afham 
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ara yefhem win yeqqaren lewsayef n uwadem s lewsayef n wadeg anda yettili neɣ s wayen 

ixeddem. 

 

 

 

     II.12.2. Adeg: 

     Adeg d aferdis di tesleḍt n tsiwelt. D adeg i d-immalen anda tḍerru tigawt. D netta i d-

iskanen, deg waṭas n tegnatin, amek i iga uwadem. Ittili-d wannect-agi s uglam n wadeg 

(ismawen d lewsayef n yimukan) anda teḍrru teḥkayt (...). 

   Ulac aṭas n uglam n wadeg di tullist neɣ di tmacahut imi tiwsatin-agi d talɣiwin tiwezzlanin 

n tsiwelt (ittunefk deg-sent wazal i tkerrist akk d tigawin). Ma deg wungal, yesɛa wadeg azal d 

ameqqran. 

   Yettban-d wazal-agi (deg wungal neɣ deg tewsit n tsiwelt niḍen) deg tlata n temsal-agi: anda 

tḍerru teḥkayt? Amek i d-yettunefk wadeg di teḥkayt? Acimi i yefren umaru ad d-yebnu adeg, 

deg wungal-is, akken i t-id-yefka ( mačči akken niḍen) ? Tiririyin ɣef iseqsiyen-agi, ad d-

wellhent ɣef tuddsa d tesnekta n teḥkayt akken ad d-seknent assaɣen izemren ad ilin gar uḍris 

n tsiwelt akk d tilawt. 

   II.12.3. Akud: 

       Akken i ḍerrunt tigawin n yiwudam deg wadeg iḍerrunt deg wakud. Ur telli tigawt ur 

neqqin ɣer yiwen n wadeg d yiwen n wakud. Di tilawt, ineḍruyen ḍerrun wa deffir wayeḍ. Mi 

ara ten-id-yeḥku umsawal, yezmer ad ten-id-yeḥku akken ḍran, akken mseḍfaren. Yezmer diɣen 

ad isezwir kra ɣef wiyaḍ, yezmer ad yebdu si taggara, si tlemmast neɣ si tazwara. Ayagi yeqqen 

ɣer ufran n lebɣi n umaru. 

       Yebḍa wakud ɣef sin n leṣnaf. ṣṣenf amenzu qqaren-as akud aniri: d akud yerzan tallit ideg 

yura umaru aḍris-ines d tin ideg i t-yeqqar umeɣri. D aniri acku yettili wakud-agi beṛṛa n uḍris. 

ṣṣenf wis sin sawalen-as akud agensay; yettili kan daxel n uḍris, deg teḥkayt. Deg-s sin 

wanawen: yiwen d akud n teḥkayt (amek imseḍfaren yineḍruyen deg teḥkayt), wayeḍ d akud n 

tsiwelt (amek i d-yeḥka umsawal ineḍruyen-agi). Deg wayen yerzan akud deg yiḍrisen n tsekla, 

ferqent tneqqisin ɣef sin ilmend n wassaɣen yellan gar wakud n teḥkayt (aferriɣ) d wakud n 

tsiwelt. Ma yella ɛedlen deg way-gar-asen (amsawal, iḥka-d ineḍruyen akken ḍran wa deffir 
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wayeḍ) ad yili wakud d uḍliq (temps linéaire et isochrone). Ma yella ur ɛdilen ara (amsawal, ur 

d-yeḥki ara ineḍruyen akken i mseḍfaren), ad yili wakud yenneḍ (temps bouleversé) ideg 

amsawal yettruḥ yettuɣal gar ineḍruyen n teḥkayt, ur iquder ara amek mseḍfaren. 

 

 

 II.12.4. Aglam: 

       Aglam d taggayt taḍrisant ideg yettaf umermas (ameɣri neɣ amseflid) isalen deg uḍris ama 

ɣef uwadem ama ɣef wadeg ama ɣef wakud ama ɣef tɣawsa. D aweṣṣef ara d-ittweṣṣif umsawal. 

Tezmer ad tili taggayt-agi d aḍris s timmad-is,tezmer ad tili d aḥric kan deg uḍris. 

    Aglam, ɣur-s azal meqqer di tira taseklant acku, seg yiwet n tama, isuddus (ibennu) aḍris ama 

di tesnekta, seg tama niḍen, ittcebbiḥ aḍris. Nezmer ad nebḍu tiwuriwin n uglam ɣef 05:   

1. Aglam, ittakk-as ccbaḥa i uḍris d tawuri n ucebbeḥ n uḍris. 

2. Aglam, iferreq iferdisen n tsiwelt gar-asen d tawuri n uɛzal n yiḥricen n tsiwelt. 

3. Mi ara yella aṭas n uglam deg uḍris-is isewxar taggara n uḍris-agi d tawuri n useɣzef n 

teḥkayt. 

4. Aglam, ittekki deg lebni n uḍris d tawuri n usuddes n uḍris. 

5. Aglam d yiwen n ubrid i yesɛa umaru akken ad d-yawi ɣef tikta-ines d tesnekta i isarem 

ad tent-id-yefk i umeɣri d tawuri tasnektant deg uḍris.48 

Tagrayt: 

     Ɣer taggara n yixef-agi, anda id-nexdem tibadutin ɣef wayen icudden ɣer tsiwelt d 

yiferdisen-is, nessaweḍ ad nefhem anamek-nsen, syin akkin nelmed amek ara d-yas usnas n 

wakud d tmuɣli tasiwlant deg ungal.  

 

 

 

 

 

                                                           
48 SALHI.M.A, Kra n tsura i tɣuri n tsekla taneqqist d usefru, asuneḍ 2, Tira, Algerie, 2019,P.P.12-17. 
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Tazwart:  

         Deg yixef-agi ad neg tasleḍt tasiwlant i wungal Leɣruṛ n ṭṭmeɛ n Sadek Amirat. Ad d-

nemeslay ɣef yiferdisen n tsiwelt i yeɛnan tirekkizin-is d leṣnaf-ines i isemres unagal-agi akken 

ad d-issiwel taḥkayt-is, syen akkin ad nehder ɣef wassaɣ yellan gar umsawal d umsiwel, ad d-

nawi daɣen awal ɣef wakud d tmuɣli tasiwlant. Ilmend n waya ad neɛred ad nesexdem ay-agi 

ɣef ungal. 

III.1.Tamuɣli tamatut ɣef uɣanib d talɣa deg ungal Leɣruṛ n ṭṭmeɛ:  

 

    Aɣnaib n Leɣruṛ n ṭṭmeɛ fessus, asentel i ɣef i d-yewwi deg-s “ d tameṭṭut” akked “ṭṭmeɛ”. 

Yewwi-d awal ɣef wayen i tettidir tmeṭṭut di tmetti ama d iɣeblan n twacult-is, ama d wid n 

uxeddim, neɣ wid n tayri...(atg). 

 

   Deg ungal-agi Leɣruṛ n ṭṭmeɛ, yemeslay-d ɣef ṭṭmeɛ i yettawin imdanen ad xedmen ayen ur 

ilaqen ara ama d lekdeb ama d ayen nniḍen, ṭṭmeɛ-agi tura yeṭṭuqet mačči d kra ama gar 

yimdanen ama gar watmaten, imi amdan ama yella ur yeksib kra ur iṣaweḍ ara ad t-yekseb ad 

yeḍmeɛ deg wayla n wayeḍ, netta ṭṭmeɛ ur yelḥi ara acku isexṣar amdan akken i yella di lemtel: 

« Ṭṭmeɛ yesexṣar ṭṭbeɛ ». 

 

    Aɣanib d udyiz, win ara yeɣren ungal-a ur yettmullu ara acku yesɛa ṣṣda d tugniwin n uɣanib 

i as-irennun ccbaḥa, nezmer ad naf aṭas n wanawen n yiḍrisen am wullis, aglam... ɣef waya ad 

neɛreḍ ad nesleḍ tasiwelt i d-yellan deg ungal-a. 

 

III.2.Leṣnaf n umsawal: 

         Ilmend n wayen i d-nebder deg yixef wis sin ɣef leṣnaf n umsawal, nena-d dakken d 

aferdis agejdan i ɣef tebna teḥkayt, d netta i yesselḥayen ineḍruyen daxel n uḍrisn nezmer ad 

naf amsawal d awadem iḥekkud ɣef yiman d teḥkayt-is i d-yettawi, yella daɣen umsawal 

agensay i d-yettilin d yiwen seg yiwudam n teḥkayt isekcam iman-is deg ineḍruyen-is, ma yella 

d amsawal aniri ur d-yelli ara deg teḥkayt yessawal-iy-id kan. Ilmend n waya ad nefk imedyaten 

n leṣnaf i yellan deg ungal-agi Leɣruṛ n ṭṭmeɛ. 
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   III.2.1.Amsawal aniri:  

       Ṣṣenf n umsawal-agi yettili-d beṛṛa n teḥkayt yettban-d s usemres n yemqimen ilelleyin n 

wudem wis kraḍ : « Netta » ; « Nutni » . 

       Deg ungal-agi Leɣruṛ n ṭṭmeɛ amsawal d aniri, amsawal ur yelli ara daxel n uḍris, s usemres 

n yimataren udmawanen  « T »  , « Y » akked yimqimen iwṣilen « as », « iw » , « nsent ».  

  Amedya(1): (p7): 

      Truḥ Meryem ɣer tmurt n spenyul « Espagne », tamurt anda i tlul, imi baba-s d ameṛṛuki, 

ma d yemma-s d taspenyulit, myussanen deg yiwen n uɣeṛṛabu i yettawin imsukal (Voyageurs), 

yettawi yettara gar snat n tmura-nsen, nettat tella txeddem daxel n teflukt-nni tsewway, netta 

yesnuzu iceṭṭiḍen, d amsenzu ( commerçant). 

      Deg umedya-agi i d-nekkes deg uḥric (1)“Leɣruṛ n ṭṭmeɛ” amsawal yettmeslay-d ɣef izuṛan 

n Meryem d wamek i myussanen imawlan-is. 

Kra n yimedyaten ɣef imqimen iwṣilen d umatar udmawan deg wungal Lɣruṛ n ṭṭmeɛ: 

  Amedya (1): p (23): 

« Yuɣal ɣer ṭṭabla-ines yeqqim, ma d Meryen tkemmel almi d tameddit, syin akkin jemɛen 

tiɣawsiwin-nsen, ha-ta-an nnejmaɛen ɣer uxxam, iɛawen urgaz tullas di teɛkemt-nni taẓayant, 

rnu yessawen ubrid ɣer uxxam-nsent, akken wwḍen, tenna-as: 

« Tanemmirt tameqqrant ». 

     Deg umedya-agi amsawal iḥekku-d ɣef wayen yeḍran gar Meryem akked Alvaro imi ruḥen 

ɣer yiwen n leǧnan akken ad sɛeddin kra n lweqt akken arnu ad xedmen taklut. Amsawal di 

beṛṛa i yella anecta iban-d s usemres n umatar udmawan deg wudem wis kraḍ « y » d kra n 

yimqimen iwṣilen am « as ». 

Amedya (2) : p (83) : 

    « Tawacult tuɣal tuɣ yiwet n tferka annect-ila-tt, deg-s axxam d ameqqran yesɛa ugar n 

texxamin, sɛan tibḥirt, taneddabt « piscine », d waṭas n tɣawsiwin niḍen, argaz am leɛwayed-is 

kan, ur ibeddel ara, yesnuzuy ayen i as-d-theyya tmeṭṭut-is, netta yal ass daxel n tnemsalt-ines 

akked teklut-is, ma d yelli-tsen mazal-itt deg uɣerbaz, tura i telḥeq ɣer useggas-is aneggaru deg 

tesnawit, tewweḍ ad tesɛeddi akayad n l bac ».    
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    Deg umedya-agi amsawal yules-aɣ-d ɣef Meryem d twacult-is, argaz-is ur ibeddel ara akken 

kan i yeqqim, ma yella d yelli-s tewweḍ ɣer useggas aneggaru n tsenawit.  

 III.3.Assaɣ gar umsawal d umsiwel: 

      Ilmend n wayen i d-nebder deg yixef wis sin, ɣef wassaɣ yellan gar umsawal d umsiwel, 

nufa-d akken di tsiwelt ur nezmir ara ad nefreq gar-asen, imi amsawal ur yezmir ara ad yili 

mebla ma yella umsiwel, meḥsub ulamek ara d-yeḥku iman-is. 

 

    Deg ungal Leɣruṛ n ṭṭmeɛ assaɣ yellan garasen iban-d s usemres n udiwenni ad d-nefk kra n 

yimedyaten: 

Amedya (1): p (9/10): 

- Adiwenni gar Meryem d uxeddam: 

« Azul a mass, suref-iyi, zemreɣ ad k-steqsiɣ? ». 

Axeddam: 

« Azul a massa, lɛeslam-inem, ha-t-an ukersi tzemreḍ ad teqqimeḍ ».  

Akken i teqqim yenna-as uxeddam-nni: 

« Tura tzemreḍ ad d-tefkeḍ asteqsi-inem axxam d axxam-im ».    

Meryrem: 

« D axeddim i ttnadiɣ a mass, ma yella kra i tesɛam? ». 

Amedya (2): p (14): 

-Adiwenni gar Meryem d Alvaro: 

    Akken i tfuk Meryem asuneɣ n uqcic-nni, ha-t-a kkren ruḥen, din kan yewweḍ-itt-id 

ubelḥeddar-nni, acku yella yettwali-tt-id, sdat-s kan i tella, yenna-as:  

« Awwah tifelwiyin-inem swant ugar n wayen i tessutureḍ deg-sent, ayen i txeddmeḍ yufrar, 

tbaneḍ txedmeḍ s wul-im aah, wah,wali kan !  » . 

Meryem s usuder n wallen-is, d ṣṣut axfifan kan: 
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« Ma yella ayen ixedmeɣ yehwa-asen s ssuma-agi nekk mačči d ugur ɣer ɣur-i, berka-i, telha 

leqniɛa » . 

Amedya (3): p (17): 

-Adiwenni gar Alvaro d Paco:  

« Lɛeslam-as i umeddakkel-iw Alvaro, lɛeslama-nwen, acḥal aya ur d-tbaneḍ ara, anda akka i 

teddiḍ? »  

Alvaro: 

« Dayen yečča-aɣ uxeddim, mačči d yiwet, maca ass-a ha-t-an rziɣ-d, wwiɣ-d yid-i 

tameddakkelt-iw Meryem, neqsed-ik-id, amek i yettili umdakkel-iw Paco?» . 

Paco: « » »   

« Aql-aɣ akken yebɣa Ṛebbi, ḍefret-iyi-d ihi» .  

III.4.Tiremt:    

         Akken i d-nebder yakkan tabadut n tiremt n tsiwelt ( le moment de la narration) akken i 

d-yenna Reuter « D akken tiremt n tsiwelt tettuɣal ɣer lawan-nni ideg d-ttwaḥka teḥkayt, ilmend 

n wakud-nni melmi i d-teḍra ». Nufa-d tiremt n tsiwelt i yeṭṭuqten deg ungal Leɣruṛ n ṭṭmeɛ d 

tasiwelt mbaɛd taḥkayt ( narration ultérieur) acku amsawal mi ara aɣ-id-yeḥku yettuɣal ɣer 

deffir yettmeslay-d ɣef wayen yezrin, nufa-d daɣen tasiwelt d teḥkayt ddant akken (narration 

simultanée) amsawl yules-aɣ-id ineḍruyen di lawan ideg llan, am akken i d-nufa daɣen tasiwelt 

ixelḍen ( narration intércalée) anda amsawal yeḥka-aɣ-id ineḍruyen zrin d ineḍruyen i d iteddun. 

               III.4.1.Tasiwelt mbaɛd taḥkayt: 

Amedya (1):(p 21): 

           « Asmi lliɣ d tameẓyant maḍi, cfiɣ yal tafsut teduɣ d imawlan-iw mi ara ruḥen ɣer 

yimddukkal-nsen, ad mlilen ad gen tameɣra tettɣima sin ɣer tlata n wussan, yal yiwen d acu i 

ixedde, yettili uẓawan, ccḍeḥ, asuneɣ, taklut, d umezgun. Yiwen n wass, uẓiɣ ɣer yiwet n temɣart, 

imi teɛǧeb-iyi-d tfelwit-nni i tella tesseklay, ha-t-a teffka-yi-d ameklu-ines tenna-yi-d: 

“kemmel”, ur iyi-d-tusi ara d ayen ẓẓayen, ur xliɛeɣ ara daɣen, ṭṭfeɣ-t-id ara ttkemmileɣ, nettat 

tettwali-d deg-i, ur d-tenni ula d awal, akken i sselḥaɣ deg-s tenna-yi-d «” Ṛǧu tura a yelli, ad 

iḥrez Ṛebbi ifassen-im, ma yella tḥemmleḍ taklut, tkemmleḍ akka ad d-tefɣeḍ d tanaẓurt 
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yufraren nezzeh, acku iwelleh-ikem Ṛebbi ɣer waya », d imeslayen ur tettuɣ ara i lebda, d ayen 

iyi-iǧǧan ur ḥbiseɣ ara taklut seg wass-n ar ass-a »    

          Deg ungal-agi, Meryem tules-aɣ-id amek i as-id-tettas tehregt akken ad teklu, uneḍru 

iɛeddan, s usmekti, d ass asmi tella d tameẓyant imi i tettidir d imawlan-is ɣer yimddukkal-

nsen, ttemlilin, ttegen tameɣra yal yiwen d acu i d lḥirfa-is. Di tmeɣra-nni temlal-d yiwet n 

temɣart tesseklay deg uneḍru-a tenna-aɣ-id amek armi d imi i teseklay tḥemmel taklut. Teḥkay-

aɣ-id aneḍru-agi s tuɣalin ɣer deffir acku aneḍru-agi tesawel-aɣ-t-id mbaɛd mi d-yeḍra deg 

teḥkayt, d ay-agi i d-yemmalen tiremt-a.  

     III.4.2.Tasiwelt d taḥkayt ddant akken: 

Amedya (1): (p18): 

   « Mačči am nekk, urǧin xtareɣ kra di tudert-iw, lliɣ d taqcict tamecṭuḥt, uɣaleɣ d tameṭṭut n 

Ḥakim, syin akkin d tayemmat ». 

     « Ma yella ssunɣeɣ yelli deg waṭas n tfelwiyin-inu, ḥṣu ur sɛiɣ ara imudmawen “modèles” 

niḍen, acku lliɣ ur ttefɣeɣ ara ɣer beṛṛa i uxxam ». 

     Deg umedya-agi amsawal Meryem tewwi-aɣ-id awal ɣef wayen iɛeddan asmi i tella ɣer 

wergaz-is d akken ur tettefeɣ ara ɣef waya ur tesɛi ara aṭas n imudmawen, aneḍru iɛedda teḥkay-

aɣ-t-id imir. Deg umedya-agi tasiwelt tban-d tedda d teḥkayt deg yiwen n lawan. 

       III.4.3.Tasiwelt ixelḍen: 

Amedya (1): (p7): 

     « Truḥ Meryem ɣer tmurt n Spenyul “Espagne”, tamurt anda i tlul,imi baba-s d ameṛṛukki, 

ma d yemma-s d taspenyulit, myussanen deg yiwen n uɣeṛṛabu i yettawin imsukal “Voyageurs”, 

yettawi yettara gar snat n tmura-nsen, nettat tella txeddem daxel n teflukt-nni tsewway, netta 

yella yesnuzu iceṭṭiḍen, d amsenzu “ commerçant” ». 

       Deg umedya-agi amsawal yules-d s tuɣalin ɣer deffir yenna-aɣ-d ɣef iẓuran n Meryam, 

amek imyussanen imawlan-is, isemlal aneḍru yeḍra-d di lawan-is d uneḍru yezri. Amsawal 

isexleḍ gar tiremt n tsiwelt mbaɛd taḥkayt akken tsiwelt d teḥkayt ddant akken. Daya i d-

yemmalen tiremt d akken texleḍ. 
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III.5.Arured: 

     Akken i d-nenna yakan di tbadut n urured. Amsawal mi ara d-yales yesemras kra n yiferdisen 

n wakud, yetturar yisen deg ineḍruyen n teḥkayt. Ɣef agi amsawal iḥekku-d telqayt, tikwal s 

lemɣawla, tikwal niḍen itteffar ineḍruyen, imi yessawal-d ineḍruyen-is s wussan d wayyuren, 

d iseggasen. 

 III.5.1.Tasgunfut: 

    Deg ungal Leɣruṛ n ṭṭmeɛ amsawal mi ara d-yaḥku ineḍruyen n teḥkayt tasiwelt tḥebbes acku           

isemras aglam, rnu ɣur-s iwenniten, ad nebder kra n imedyaten seg ungal: 

Aglam: 

Amedya (1):(7): 

Aglam n tfekka: 

    « Imi Ḥakim ur yelli ara d amdan n lɛali, ixeddem kan lebɣi-s, d asekrani, tawenza-s tezga 

tekres, allen ceɛlent maca ulac acu yettwali, aqerru-is yezga yeḥma, d ayen i yeǧǧan acebbub-

is kra ara yekk wass yettemciliɛ si tidi, ad as-tiniḍ yella kra ixeddem, netta ulac, ala awal d 

usuɣu; d aɛlayan n lqedd, d aṛeqqaq n tfekka » 

    Deg umedya-agi amsawal igelm-d ciṭ di ṭṭbiɛa n Ḥakim d tfekka-s, isemres aglam n ṭṭbiɛa d 

win n tfekka d ayen i d-yesebganen tasgunfut n umsawal di teḥkayt. Ilmend n waya i d-tban 

tesgunfut.  

Amedya (2): (P.8): 

    « D tucbiḥt n ṣṣifa, acebbub-is d awṛaɣ, allen-is d tizegzawin, ur txebbec ur tkerrec, imdanen 

i tt-issnen, ẓran d amdan n lɛali, ttqadaren-tt am akken i ten-tettqadaṛ, rnu d timsetḥit... ». 

     Amsawal deg umedya-agi iglem-d Meryem kra di tfekka-is d kra ɣef ṭṭbiɛa-is, d ayen i d-

isebganen tasgunfut.  

Amedya (2): (P106): 

   « Mass Gustave d yiwen n urgaz akken d aɛlayan, iruḥ-as ucebbub, tamart-is yezga iseṭṭel-

itt, allen-is d tiqeṭṭɛanin am tid n lbaz, ula d udem-is daɣen qeṭṭiɛ, iruḥ d amɣar maɛna mazal-

it s tezmert-is, ma yella sseḍsent-id ad d-yezmumeg kan, urǧin i as-d-yebra i useḍsu 

ameqqran ». 



Ixef III                                             Tasleḍt tasiwlant i wungal Leɣruṛ n ṭṭmeɛ                                 

 

44 
  

   Deg umedya-agi, amsawal iglem-d Mass Gustave di tfekka, d ayen i d-isebganen tasgunfut. 

       Aglam n wadeg: 

« Malaga, d yiwet gar temdinin timeqqranin n tmurt n Spenyul, tesɛa ugar n yinaẓuren, i d-

yufraren di ddunit, gar-asent aneklaw ameqqran “Pablo Picasso”, d tamdint iczbḥen nezzeh, 

tezga-d rrif n lebḥer, zzin-as-d akk yidurar di yal tama, tesɛa kra n uzgen n umelyun n 

yimezdaɣ ». 

    Deg umedya-agi amsawal iglem-d kra tamdint n Malaga, ilmend n waya yban-d tesgunfut s 

bn  useḥbes n yineḍruyen n teḥkayt s uglam n wadeg. 

« Kecmen lɣaci-nni ɣer wexxam n ccṛaɛ akken ad ḥeḍren i temsalt n Meryem d Alvaro, qublen 

lqaḍi s uqendur-is aberkan d tefḍist-is n usɣar, ɣer tama-s tayeffust yeqqim yiwen n jjuj niḍen, 

ɣer tama tazelmaḍt d jjuj wis tlata, akken yella daɣen ukersi n yinigan,sdat-nsen bedden sin n 

yiɣalen n temsulta d yiɛessasen ». 

     Deg umedya-agi amsawal iglem-aɣ-id tazeqqa n ccṛaɛ acu yellan deg-s. Ilmend n waya tban-

d tesgunfut d useḥbes n yineḍruyen n teḥkayt s uglam. 

Iwenniten:  

Amedya (2): (P58)  

                   « D amcum yerna d tidet, yewɛer yeččur d turart ». 

    Deg umedya-agi i d-nekkes deg aḥric wis 06 “Alvaro yuker tifelwiyin n Meryem”, amsawal 

iḥekku-d ɣef takerḍa n  “Alvaro tifelwiyin n Meryem” imi netta yeččur d tiḥila, acku netta 

yessen amek ara yelɛeb ɣef Meryem nettat tettamen-it. Amsawal dayen i t-yeǧǧan ad d-yefk 

awennit i d-isebganen tasgunfut deg wakud n tsiwelt. 

III.5.2.Asayes: 

      Deg-s amsawal iḥekku-d ineḍruyen s telqayt, s usemres n udiwenni i yettaran tasiwelt d 

taẓẓayant, ad nefk kra n yimedyaten ɣef udiwenni i d-yellan deg ungal-a “Leɣruṛ n ṭṭmeɛ”. 

Amedya(01): (P 116.117): 

     « Yiwen n wass, ha-t-a yeṣṣuni ttilifun n Meryem, terfed-it-id, a Ṛebbi aḥnin, d Alvaro i as-

d-yessawlen, terra-as kan yenna-as: 
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     Aya baba weḥnini, i tweɛreḍ i tifin a tameṭṭut! Nwiɣ dayen ur ttɛawadeɣ ara  ad sleɣ i ṣṣut-

im! Ad am-d-iniɣ rfiɣ cwiṭ akka, acku ṭṭfeɣ-d kra n lekwaɣeḍ akken ṣṣbaḥ-agi swehmen-iyi!. 

     Meryem: 

   Ih, d lekwaɣeḍ n berru, ma ulac uɣilif stenyi-ten-id, nekk yid-k dayen. 

    Alvaro: 

Meryem, ur tteḥmumuq ara akka, s ttawil-im kan, xemmem ciṭuḥ aah. 

    Meryem: 

A Alvaro, bɣiɣ ad nemsefraq dayen ɛyiɣ deg-k. 

    Alvaro: 

Ihi dayen, tefri^f-tt d ṛṛay-im, d annect-a i tebɣiḍ, yerbeḥ mačči d aɣebel, maca sɛiɣ yiwen n 

ccerṭ? 

    Meryem: 

D acu ara d-tcerḍeḍ? Aql-i ala ak-in-selleɣ. 

   Alvaro: 

Ad tgeḍ tifelwiyin d timaynutin, ad tserseḍ isem-iw fell-asent. 

  Meryem: 

Ma akka i ilaq ad xelṣeɣ berru-nneɣ, mačči d a^ɣebel qebleɣ ». 

   Deg umedya-agi i d-nekkes seg uḥric wis 13 “ Tarusi n Alvaro” yella-d udiwenni gar yiwudam 

i yellan deg teḥkayt gar ( Meryem d Alvaro) anda i as-tceyyeɛ lekwaɣeḍ n berru akken ad 

tethenni deg-s, acu kan Alvaro d bu uɛebbuḍ yenna-as sɛiɣ ccerṭ akken ad istenyi ɣef lekwaɣeḍ-

nni iḍleb-as ad as-d-teg azal n 100 n tfelwiyin. 

   Dagi ad naf amsawal yeḥka-d s telqayt ayen i iḍran gar yiwudam-a n teḥkayt s udiwenni i d-

yellan s usteqsi d tririt, d ayen-nni i yeǧǧan amsiwel ad as-d-tban teḥkayt amzun akken teḍra 

gar wallen-is. 

   III.5.3.Atettu: 

   Deg-s amsawal, i ttekkes kra n yineḍruyen n teḥkayt yulles-iten-id s ufella kan, iwakken ad 

tifsus tsiwelt. Ad nefk kra n yimedyaten seg ungal. 
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  Amedya (01): (P 09):  

« Tsenz Meryem cwiṭn leḥrir d lfeṭṭa i tesɛa, terna taxatemt n wuṛeɣ n wasmi tezweɣ, ha-t-a 

tufa-d axxam d amecṭuḥ kan i lekra, tger yelli-s-nni ɣer uɣerbaz, syin akkin akken kan i teqɛed 

cwiṭ iman-is, teɣra-as i tmeddakkelt Ḥanan i yellan dinna deg temdint-nni nettat  daɣen truḥ si 

tmurt n lmeṛṛuk, llant myussanent yagi ». 

  III.6.Tasnagra: 

    Tasnagra akken i d-yenna Reuter d Genette di tbadutin i d-nebder yakkan, d abder n umḍan i 

tikkal i tulsa n yineḍruyen deg teḥkayt d wacḥal n tikkal i d-ttwabedren deg-s. 

   Ɣef waya inagmayen-agi bḍan tasnagra ɣef tlata n yiskar (askar asuf, askar allus, d uskar 

alsan) ad nefk kra n yimedyaten ɣef yiskar i d-yellan deg ungal-a “Leɣruṛ n ṭṭmeɛ”. 

 III.6.1.Askar asuf: 

      Deg-s amsawal yettales-d yiwet n tikkelt i wayen yeḍran i tikkelt. 

Amedya (01): (P 07): 

     « Meryem, d yiwet n tmeṭṭut yettidiren akked urgaz-is Ḥakim d yelli-tsen Kenza, di tmurt n 

Lmeṛṛuk “ Maroc”, tudert-nsen mačči d tin n liser, d asekrani, tawenza-s tezga tekres, allen 

ceɛlent maca ulac acu i yettwali, aqerru-is yezga yeḥma, d ayen i yeǧǧan acebbub-is kra ara 

yekk wass yettemciliɛ si tidi, ad as-tiniḍ yella kra ixeddem netta ulac ».  

      Deg umedya-agi  i d-nekkes seg aḥric a mezwaru, amsawal yeḥka-d amek i tettidir Meryem 

d wergaz-is Ḥakim. 

     Yettban-aɣ-d uskar n tesnagra-agi d asuf acku tadyant-a teḍra-d i yiwet n tikkelt yeḥka-t-id  

umsawal yiwet n tikkelt.  

Amedya (02): (P.83): 

   «  Nettat yal ass daxel n tnemselt-ines aked teklut-is, ma d yelli-tsen mazal-it deg uɣerbaz, 

tura telḥeq ɣer useggas-is aneggaru deg tesnawit, tewweḍ attesɛadi akayad n l BAC ». 

   Deg umedya-agi id nekkes seg uḥric wis 09 amsawal yebder-aɣ-id temɣer n Kenza. 

   Yettban-aɣ-d uskar n tesnagra-agi d asuf acku tadyant-a teḍra-d i yiwet n tikkelt yeḥka-t-id  

umsawal yiwet n tikkelt. 
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III.6.2.Askar allus: 

        Yettales-d ugar n tikelt ayen yeḍran i tikkelt. 

Amedya (01): (P45): 

     « Alvaro ur yebɣi ara imi mačči d taklut-is i d-cekkren d tin n Meryem, yusem di tmeṭṭut-is, 

maca iṣurdiyen-nni i as-d-ifka winna yeṭṭef-iten! » 

Amedya (02): (P52): 

    « Argaz i tikkelt nniḍen yeqleb wudem-is, yusem deg tmeṭṭut-is maca yeɛfes ɣef wul-is yeḥka-

as-d ɣef tewsit-nni, awi-d kan ad yuɣal mechur, ad tenz teklut-nni ». 

     Deg yimedyaten-agi i d-nekkes seg yisebtaren n wa^hric wis 04 “ Tuɣalin ɣer uxxam d tudert 

tamaynut n Meryem”, d weḥric wis 06 “Alvaro yuker tifelwiyin n Meryem”, amsawal 

yesexdem askar allus acku yeḥka-aɣ-id ɣef  tismin n Alvaro si tmeṭṭut-is imi imdanen d taklut-

is i d-tt-cekkiren, i ttaɣen daɣen, yuder-d aneḍru-agi aṭas n tikkal. Yella-d wallus fell-as, imi 

amsawal iɛawed-it-id acḥal n tikkal deg teḥkayt. 

III.7.Aḥeṣṣen: 

    Ilmend n wayen i d-nebder yakkan ɣef  tmuɣli tasiwlant, d akken tesɛa assaɣ d umsawal, imi 

d nettat i d-yemmalen tamuɣli-is deg teḥkayt, acku ma yella-d umsawal-agi yeẓra ugar n wayen 

ẓran yiwudam n teḥkayt, tamuɣli-is ad tili d tilemt, ma yella yessen kan kra n yisalen ɣef yiwen 

n uwadem tamuɣli-is ad tili d tagensayt, syin amsawal-agi ma ur yeẓri ara akk isallen ɣef 

iwudam, tamuɣli-is ad tili d tanirit acku ciṭ kan n yisalen i yessen fell-asen. Ɣef waya i d-

nessuffeɣ aḥeṣṣen agensay seg ungal. 

 III.7.1.Aḥeṣṣen agensay: 

    Tamuɣli tasiwlant i yefren umsawal deg ungal-agi “Leɣruṛ n ṭṭmeɛ”, d tamuɣli tagensayt, 

yettales-aɣ-d ayen i yettwali netta ɣef yiwudam deg teḥkayt, d ayen i aɣ-d-yesbanen tuget n 

tmuɣli tagensayt, acku amsawal d aniri, ad d-nefk kra n yimedyaten:  

 Amedya (01): (P33):    

    « Meryem tefreḥ dayenni ɣef wayen i as-yeḍran, tezweǧ dayen tesɛa argaz, yelli-s ad teqqim 

yid-s, taɣdemt ad as-tefk lehna, truḥ ɣer Haway, tesɛedda-d dinna tiswiɛin n lɛali testaɛfa-d 

tekkes ɣef yixef-is, tettu-d lehmum-is, tga-d ayen iḥemmel “taklut”, tessefraḥ imdanen ur ten-

tessin ara tga-d timusniwin, yerna tewwi-d aṣuṛdi s tidi-s, tura ha-t-an tekcem axxam-is 
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amaynut, ayen i tella akk tettaggad-it, tura ur t-tgi ara d aɣebel, imi s umata dayen i tella 

tettnadi-t asmi akken i d-terwel seg uxxam ɣef urgaz-is amezwaru ». 

      Deg umedya-agi, amsawal d aniri, tamuɣli-is d tagensayt acku amsawal yewwi-d awal ɣef 

lferḥ n Meryem ɣef wayen i as-yeḍran. 

III.8.Amizwar: 

    Amek i d-nenna yakan di tbadut n umizwar, yemmal-d assaɣ yellan gar useḍfer n yineḍruyen, 

d umizwer ideg d ttwalasen ineḍruyen-a deg tsiwelt. Ɣef waya ad neɛreḍ ad nemmel amek i d-

yella umseḍfer (umizwar) n yineḍruyen deg teḥkayt n “Leɣruṛ n ṭṭmeɛ”. 

  

     Ma yella umsawal  yettuɣal ɣer deffir deg wakud akken ad yesmekti aneḍru  iɛeddan, 

meḥsub yella-d umaqal (Analepse); neɣ iḥekku-d ayen werɛad d-neḍri d ayen ara d-yeḍrun ɣer 

zdat deg yimal, win iwumi qqaren tizwirt (Prolepse). Ad nefk kra n yimedyaten ɣef aya. 

  III.8.1.Amaqal: 

      Deg tewsit-agi, amsawal yettuɣal ɣer deffir s usmekti n yineḍruyen iɛeddan yettɛawad 

yessawel-iten-id. 

 Amedya (01): (P.22): 

    « Cfiɣ yal tafsut, tedduɣ d yimawlan-iw mi ara ruḥen ɣer yimeddukkal-nsen, ad mlilen, ad 

gen tameɣra tettɣima sin ɣer tlata wussan yal yiwen d acu i ixeddem, yettili uẓawan, ccḍeḥ, 

asuneɣ, taklut, d umezgun ». 

    Deg umedya-agi, amsawal iḥekku-d ayen iɛeddan s cfawat, ɣef asmi i tetteddu Meryem d 

yimawlan-is yal tafsut ɣer yimeddukkal-nsen. D asmekti n uneḍru-agi i d-yemmalen tuɣalin ɣer 

deffir deg wakud n tsiwelt. 

Amedya (02): (P.25): 

    « Temmekta-d asmi as-yenna, mi ara am-d-teɣli kra n tegnit tsuɛed-ikem ur ilaq ara ad tt-

tzegleḍ ». 

     Deg umedya-agi, amsawal yeḥka-d ayen yezrin s usmekti ɣef asmi i as-yenna Alvaro i 

Meryem ad ttfares tagnit ara as-id-yeɣlin. D asmekti s tuɣalin ɣer deffir deg wakud n tsiwelt.  
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Amedya (03): (P.60): 

      « Cfiɣ asmi tekla yemma tafelwit-agi ». 

      Deg umedya-agi, amsawal yules-d ayen iɛeddan s cfawat, ɣef wasmi i tekla Meryem 

tafelwit deg uxxam aqbur asmi i tella nettat d yelli-s. D asmekti n uneḍru-agi i d-yemmalen 

tuɣalin ɣer deffir deg wakud n tsiwelt. 

    Tagrayt: 

    Ɣer taggara n yixef-agi, nessaweḍ ad nesnes iferdisen n tsiwelt, syen nesleḍ ungal Leɣruṛ n 

ṭṭmeɛ, nerna nerna nesbegen-d acu n ṣṣenf n umsawal i yesemres unagal-nni, imi nufa-d yiwen 

n ṣṣenf, ma d tamuɣli-is nufat-id d tagensayt daxel n teḥkayt acku netta i yeṭṭuqten, syin nwala 

amek i d-yella umgired n umseḍfer n yineḍruyen deg wakud n tsiwelt. 
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      Tagrayt tamatut



Tagrayt tamatut: 

                                                                 

52 
   

          Ɣer taggara n tezrawt-nneɣ i d-yellan ɣef tesleḍt n tsiwelt deg ungal «Leɣruṛ n ṭṭmeɛ» n 

Sadek Amirat, nessaweḍ nerra-d ɣef yisteqsiyen i d-nefka deg tezwart tamatut, nesbegen-d 

amek i d-tusa tsiwelt deg ungal-a, syin akkin nefka-d akk iferdisen n tsiwelt i yessemres ungal 

akken ad isiwel taḥkayt-is. 

       Ma yella ɣef wayen yeɛnan turdiwin i d-nefka di tezwart tamatut; nufa-d belli nweked-d 

fell-asent, imi tasiwelt deg ungal-agi « Leɣruṛ n ṭṭmeɛ » tebna ɣef yiwen n umsawal i d-yellan 

d amsawal aniri, imi taḥkayt-agi tettmeslay-d ɣef temsalt n ṭṭmeɛ gar yimdanen dayen i nettidir 

di tmetti-nneɣ.  

       Nebḍa anadi-agi ɣef tlata n yixfawen. Di tazwara nemeslay-d ɣef tiẓri n ungal aqbayli d 

umezruy-is, deg yixef wis sin newwi-d awal ɣef tsiwelt d wakud-is, ma yella deg yixef wis tlata 

ɣef tesleḍt tasiwlant d asnas ɣef wayen yeɛnan akk tasiwelt deg ungal « Leɣruṛ n ṭṭmeɛ ». 

       Nefka-d amek i d-yella lebni asiwlan deg teḥkayt, tusa-d s umsawal aniri, imi d  netta i 

yeṭṭuqten deg teḥkayt-a, imi amsawal yules-d taḥkayt n Meryem d wayen i tesɛedda mačči d 

taḥkayt-is i d-yules. 

       Ma yella nuɣal ɣer wayen yeɛnan akud n tsiwelt deg ungal-agi « Leɣruṛ n ṭṭmeɛ », nufa-d 

amsawal mi ara d-yettales ineḍruyen n teḥkayt, yettuɣal ɣer deffir, tettili-d tiremt n tsiwelt 

mbaɛd taḥkayt (ultérieure) acku tuget n yineḍruyen ɛeddan, iɛawed isawel-iten-id. Syin akkin 

tasiwelt yella wanda i tedda d taḥkayt (simultanée), axatar iḥekku-d deg lawan ideg d-yella, 

tikwal texleḍ tiremt (intercalée), acku isawel-d aneḍru iɛeddan d win i d-iteddun maca tiremt-

agi ur teṭṭuqet ara deg ungal-agi. 

       Mi ara nɛeddi ɣer wayen yeɛnan arured n yineḍruyen, amsawal tiswiɛin mi ara d-yeḥku 

isgunfuy s usemres n uglam d iwenniten, maca yella wanda i yesenqas kra n yinepdruyen, d 

agzul i as-ixeddem, am akken daɣen i ten-itteffar, meḥsub yella-d utettu, syin nufa-d yettales-d 

s telqayt s usayes. D adiwenni i d-yellan gar yiwudam. Mi ara nger tamawt ɣef umḍan n tulsa 

n yineḍruyen deg tesnagra, nufa-d amsawal yesemres askar asuf d weskar allus. 

       Ɣer taggara, nefka-d amek i d-yella umseḍfer n yineḍruyen n teḥkayt « Leɣruṛ n ṭṭmeɛ » 

imindeg-s amsawal yettuɣal ɣer deffir, akken ad yeḥku ɣef yizri s ccfawat, neḥ ad t-id-naf 

yettales-d ɣef wayen i d-iḍerrun. 

      Ilmend n waya, d wigi akk i d-igemmaḍ uɣur nessaweḍ deg tezrawt-nneɣ nessaram ad tili 

d tin ara seg ad sfaydin wid ara yxedmen ɣef usentel n tsiwelt deg ungal aqbayli. 



                                                                 

 
    

      

 

 

 

                              

                   Timerna 

            

 



                                                                 

 
    

-Tadiwennit akk d unagal Sadek Amirat: 

     Ilmend n wungal-agi amaynut Leɣruṛ n ṭṭmeɛ i d-yefɣen melmi kan, i yura unagal Sadek 

Amirat, newwi-t-id neɣra-t ugar n tikkal, neṭṭef tikti ɣef usentel i d-yewwi deg-s. 

    Syen nerza ɣer umaru-a ass n 14/09/2024 af 9:30, imi ur yewɛir ara fell-a-nteɣ akken ad tid-

naf acku nufa-d deg twelaft n wungal tansa-ines. Nehder yid-s yefka-aɣ-d tiɛad deg tseddawit 

Mulud At Mɛemmar n Tizi Wezzu, nexdem yid-s tadiwennit nefka-as-d kra n yisteqsiyen ɣef 

wayen yeɛnan tameddurt-is d wayen yura. Haten-ih kra n yisteqsiyen i as-nefka: 

Nekkenti: azul a mass. 

Sadek Amirat: azul fell-akent. 

Nekkenti: nekkenti d tinelmadin n tseddawit Mulud At Mɛemmar, Master 2 di tsekla n tmaziɣt. 

Sadek Amirat: Llah ibarek, acu deg wayen izemreɣ ad akent-ɛiwneɣ? 

Nekkenti: Nebɣa ad nexdem di tezrawt-nneɣ n ukatay n Master ɣef tesleḍt n tsiwelt i wungal-

ik i d-yeffɣen deg useggas 2023, ma maɛlic ad ak-nefk kra n yisteqsiyen ɣef tmeddurt-ik d 

wungal Leɣruṛ n ṭṭmeɛ i d-suffɣeḍ? 

Sadek Amirat: Yerbeḥ!, ulac fell-as maca ad akent-fkaɣ tiɛad di hesnawa i wazekka di lehna. 

Nekkenti: Yerbeḥ a mass, ihi ǧǧaɣ uṭṭun n téléphone-ik ma ulac uɣilif akken ad ak-id-

nekunṭakti. 

      Azekka-nni nruḥ ɣer tseddawit Mulud At Mɛemmar, nemlal-d akked umaru Sadek Amirat 

ass 15/09/2024 af 11h. 

Nekkenti: Azul a massa. 

Sadek Amirat: azul ! Cv i tellamt. 

Nekkenti: Hemdulah ! tanemmirt-ik imi i d-terziḍ ɣur-nteɣ. 

Sadek Amirat: Ulac fell-as, iyamt ihi ad neqqim deg ugezdu n tmaziɣt di la salle des 

enseignants. 

Nekkenti: Ad nebdu ihi !, d anwat Sadek Amirat? 

Sadek Amirat: Sadek, d yiwen n yilemzi n Ilula, zedɣeɣ di Tbuda. 

Nekkenti: Llah ibarek ! acḥal deg leɛmer-ik? 
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Sadek Amirat: Nekk luleɣ deg useggas 1986. 

Nekkenti: Acu i teɣriḍ? D wacu n les diplomes i tesɛiḍ? 

Sadek Amirat: Nekk ɣriɣ deg tseddawit Mouloud Mammeri deg Tizi-Uzzu, deg ugezdu n 

tutlayt d yidles Amaziɣ. Sɛiɣ diplome n Licence. 

Nekkenti: tzemreḍ ad aɣ-id-ḥkuḍ ciṭ ɣef wungal-a?, d wacu ik-yeǧǧan ad taruḍ? Ayen i as-

tsemmaḍ Leɣruṛ n ṭṭmeɛ?   

Sadek Amirat: Ungal-agi leɣruṛ n ṭṭmeɛ uqbel ad d-yili d ungal yella d asaru, nekki teɛǧeb-iyi 

teḥkayt n usaru-nni, nniɣ-as acimi ur tid-ttarreɣ ara d ungal, imi asaru-nni yettmeslay-d ɣef 

ṭṭmeɛ, daɣen gemreɣ-d si tmetti imi dayen i nettidir. 

 Ma yella d azwel n wungal-a « Leɣruṛ n ṭṭmeɛ ». azwel-agi ur t-id-suffɣeɣ ara kan akka, ɛeddeɣ-

d seg waṭas n yizwal, rnu ɣer-s kkes-aɣ-t-id seg yinzi « Ṭṭmeɛ yisexṣaṛ ṭṭbeɛ ». 
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